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Crathsl MOCBSIICHA aHAIM3Y KOHIIETITa KPOBH KaK OJHOTO U3 KJIFOUEBBIX (hpar-

MEHTOB HEMELKOMN SA3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa. PaccMOTpeB BKpaTIlE OCHOBHBIE

0COOEHHOCTH KOTHUTUBHOW IMHTBUCTUKH, aBTOP MPECTABISET CTPYKTYPY KOH-

ICTITa KPOBU B BUJC KJ'IaCCI/I(I)I/IKaLII/II/I IMIPHU3HAKOB, y‘H/ITBIBaIOH_Ieﬁ BBIACIICHUC

chepbl 00pa3HOTO OTOKIASCTBICHUS C )KUBOM IIPUPOAON KaK OTHON M3 0a30BBIX

ONMO3ULINM, C TOMOUIBIO KOTOPBIX MBIIUICHUE KATETOPUPYET MHUP.

KaroueBbie cjaoBa

KOHHCHTyaJ'IBHBIC HCCJICOBAaHMs, A3bIKOBAs KaPTHHA MHUPA, KOHICIIT, KJIACCH-

(dbuKanys MpU3HAKOB.

BBenenue

KorHuTvBHBIA TOIXOJ K S3BIKY
MO3BOJISIET PACCMATPUBATD SI3bIK KaK «UH-
(dbopMaIOHHYIO 3aIKHCh» OOIIECTBEHHO-
ro omnbITa. CBsI3b YEJIOBEYECKOTO OMbITA C

S3BIKOM ITPOSABIECTCA HCTIOCPCIACTBCHHO B

aKTe HOMUHAIIMKU OOBEKTOB OKpPY KaroIIle-
ro MUpa, rae 00bIMHO (PUKCUPYIOTCS CY-
IIIECTBEHHBIE TIPU3HAKH, CBOWCTBA, YEPThI
o0beKkTa, 0OHapyKHUBasi W30UpaTENbHbII
XapakTep YeIOBEYECKOTO MBIITUICHUSI.
KoruuTrBHAs TMHTBUCTHKA 3aHU-

MacTCiA BOIMPOCAMM, CBA3AHHBIMU C IIPO-
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OJieMaMu METOJI0JIOTMHU, KOTHUTUBHBIMU
acCreKTaMH JIEKCUKHU U IPaMMaTHhKH, HO-
MUHAIMEN U CIOBOOOPA30BaHUEM, KOH-
HenTyaau3aluen, Tpupoaor KOHIIENTa
U T.0. OTHOM U3 OCHOBHBIX KaTErOpUM B
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKE BBICTYMACT
KOoHyenm. AHalu3 KOHLIENTOB MO3BOJIS-
€T TOHATh CHEeHU(PUKY YEITOBEYECKOTO
OCBOCHHMSI MUpa MOCPEJICTBOM SI3bIKA U
PACKpBITh 3aKOHOMEPHOCTH B3aUMOJICH-
CTBHUSI MBIIIUICHUS, SI3bIKA U KOMMYHHUKA-
1107078

NmeHHO oCcpeICTBOM KOHIICTITOB
MO>KHO BBISIBUTH TO, UTO B HAYYHOU U XY-
JIO’)KECTBEHHOMW JIUTEpaType Ha3bIBaeTCs
BHYTPEHHUM MUPOM YesioBeka. Konen-
Thl BHYTPEHHETO MUpa MPEACTABICHbI B
S3bIKE MOCPEACTBOM MeTadopbl. Mera-
dbopa urpaeT BaXXHYIO poJib B OMMCAHUU
KOHIIENTOB Mono0Horo tumna. Mccieno-
BaTeIM BHYTPEHHErO MHUpa YesioBeKa Ha
OCHOBE JIMHIBUCTUYECKUX JAHHBIX yKa-
3BIBAIOT HA TO, YTO HEBUJIUMOE OOBIUHO
IPEJICTABIICHO B SI3bIKE U€pe3 MPU3HAKU
MHpa BHEIIHEro, akTUBHO MeTadopu-
3upysich. B dyHnamentanbHON padore
«Metadopbl, KOTOPHIMH MBI KHUBEM
ee aBTopsl Jx. Jlakopd u M. J[rxoHcoH
[OCJIEIOBATENIbHO OTCTAUBAIOT CIIEIYIO-
HIy10 TOUKy 3peHusi: «Meradopa npoHu-
3bIBACT HAIIly MOBCEIHEBHYIO >KU3Hb, U
HE TOJIBKO SI3bIK, HO U MBICJIb, U JICHCTBHE.

Haiia oObryHast KoHIENITYa IbHAsI CUCTE-

Ma, B TEPMHUHAX KOTOPOW MBI AyMaem U
NeHCTByeM, SIBIIIETCS MeTadOopuIecKOi
no cBoed mpupone»'. MccinemnoBarenu
OTMEYAIOT, YTO CUCTEMA OOIICTIPUHSITHIX
KOHLIENTYyalbHbIX MeTaQop OOBIYHO HE
OCO3HaBaeMa, aBTOMAaTU4YHa U YIOTpe-
onsercst 6e3 3ameTHOTrO ycuius. Paccmo-
TpeHue MeTaop TMO3BOJSET BBISIBUTH
P NPU3HAKOB, PENPE3CHTUPOBAHHBIX
B KOHKPETHOM KOHIUEITE, U TO, KAK OHU
WCIIOJIb3YIOTCSI B TOM WJIM MUHOU SA3BIKO-
BOW KapTUHE MUPA.

B xaptuHe Mupa, OTpaKEHHOU
B SI3bIKE, MO0 OTHOUIEHUIO K YEJIOBEKY
YCMaTpPUBAIOTCS JIBa OCHOBHBIX 3Haue-
HUS CII0OBA Kpo8b. KpoBb ABISIETCA HE
TOJILKO OMOJIOTMYECKH 3HAUUMON CHUCTE-
MOW, HO U CUCTEMOM, KOTOpasi OpraHu3y-
€T CyLIECTBOBAaHUE MATEPHUH, YHUBEPCY-
Ma, Bcenennoit Bo BceM MHOroo0Opasuu
dopm. Tak, I[1.A. ®nopeHckuil 3ameTun,
YTO «OMOJOTMYECKH — BCE, OKPYXKalo-
1Ie€ HAC, €CTh HAIIIE TEJI0, ITPOIOJIKEHHE
HALIEro Teja, COBOKYITHOCTh JIOINOJIHU-
TEJIBHBIX HAIIMX OPTaHOB» .

B Hacrosiiiee BpeMs MNOSBUICS
uenblid psia paboT, rae aHaIUu3UPYHOTCS

1 Jlakodd x., Jrxorcon M. Metadopsl,
KOTOPBIMH MBI kuBeM // Teopus Me-
tadopsi/mon pexa. H.JI. ApyTroHOBOM,
M.A. Kypunckoit. — M.: IIporpecc,
1990. — C. 389.

2 ®nopenckuii [1.A., cBsmenHuk. Counne-
Hus B 4-x T. T.3 (1). — M.: Mbicas, 2000.—
C. 440.
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MPU3HAKU KOHLIETITOB COMAaTUYECKOU (OT
rped. soma — TeJ0) TeMaTUKU Ha Mare-
pUalie Pa3IMYHBIX S3BIKOB. AKTyallb-
HOCTb U3YUYEHHS TAKOT'O COMAaTHYE€CKOrO
KOHIIENITa KaK Kpogb OOBACHSETCS TOM
POJIbIO, KOTOPYIO WUIPaET 3Ta KIKYeBas
cyOCTaHIusi B TOHHMMAaHUHU YeJlOBEYe-
CKOM mpuponbl. KpoBp Henb3s CBOAWTH
K OmHOW Juimb Ouonoruu. Mertadopa
KPOBHU 3aHMMAeT 0CO00O€ MECTO B YHC-
JIE JIOTUYECKUX U MO3TUYECKUX CPEJICTB
BbIpakeHus1. [103Thl U MyZIpenbl BceX Ha-
POJIOB, UTOOBI METKO BBIPA3UTh B OJIHOM
CJIOBE AKTHBHBIN >KU3HCHHBIN TTPUHIINII,
OXOTHO UCIOJIb30BaJIi 00pa3 KpoBu. B3s-
THI a0CTPAKTHO, ITOT JKMU3HEHHBIN COK
nepeaeT UIe POJCTBA U HACIEACTBEH-
HOCTU; B KpO&uU JIOOU BUIEIH, YYBCTBO-
BAJIM, CJIBIIIAJIN TOK KU3HH, B IPOJIUTOMN
Kpo6u BUJIEIH yOeTaHue KU3HU, KPOBb
o3Hayaja MyecTtBo u OoprOy. OOpa3
KPOBHU HU3JIpeBiie 00JIa/laj CBAIIECHHBIM,
pUTYaIIbHBIM 3HAYEHUEM, CTAJI BBIPAKE-
HUEM ITyOodaiiei 60KeCTBEHHOM Ta-
HBI.

HccnenoBanue nmocBsEeHo Mnpe-
CTaBJICHUIO CTPYKTYpbI KoHIlenTa BLUT
B HEMEIKOA3bIYHOW KapTHUHE MHUpa B
BUJIE KJIacCU(UKAIMKU TTPU3HAKOB, Y4U-
ThIBAIOLIEH BbIiesieHne chep 00pa3HOro
OTOXJIECTBJICHHSI C JKMBOM U HEXKUBOU
IPUPOJION KaK OJTHOM U3 0A30BBIX OIIIO-

SHHHﬁ, C IOMOIIBIO KOTOPBIX MBIIIJICHUEC

kareropupyer wmup. Mcxomnas cdepa
YKMBOW M HE)KUBOW MIPUPOIBI, OTOKIECT-
BJISIBLIASICS YEJIOBEYECKUM MBILIIEHUEM
Ha 0oJiee paHHHMX dTanax CBOETO Cyle-
CTBOBaHUS, MOXET, C MOJHBIM IMPABOM,
SABIIATHCSI OCHOBOM  KilaccU(HUKAIUU
IIPU3HAKOB CTPYKTYpsl KoHIenTa BLUT
B HEMEIKOU SI3bIKOBOM KapTHHE MUPA.
OnHoM 13 0a30BBIX OMITO3UIIHUII,
C TOMOILIBIO KOTOPBIX MBIIUICHHE Ka-
TErOPUPYET MUP, SBISETCA OIMITO3HULIUS
(CKUBasi/HEKUBasi MPUPOAA». ITO MPO-
TUBOIIOCTABJICHUE TIOJyYaeT LIMPOKOE
Y MHOTOCTOpOHHEE OTpakeHue B MU(o-
JIOTUH, B pUTyaiax U oopsanax, B (oiib-
KJIOpE, a Takke B sA3bIke. Kak oTMeuaroT
UCCJIeIOBATENId, PAa3JIMYHbIE THUIIbI IO-
JSIPHOCTH, IyaJbHOCTH, ABYYAaCTHOCTH
0OHapy’KMBAIOTCS TIOBCIOLY B MUPE U Ha
BCEX CTaJUSX KYJIbTYPHOTO Pa3BUTHS.
JlyanusMm BOCHpUSITUS MUpPa OTpaxkaj
HayaJIbHOE, JPEBHEMIIEE YCUIIUE MBbIC-
JM, KaK CUCTEMaTU3upOBaATh, OPraHU30-
BBIBATh CBOM TPEJCTaBICHUS 00 3TOM
mupe. XoTd O BpEMEHEM B apXauuHOM
CO3HAHUU TMOSBWINCH U 00JIEe CIIOKHBIC
CUCTEMBI  KJIaCCU(PUKAUUU TOHITHH,
«3Ta JIpeBHEHIIasi CUCTEMa COXpaHUiIa
HOPa3UTEbHYIO YCTOHYHBOCTE)".
KoruutuBHass  uHTEpHpeTanus

BBIJICJICHHBIX ITPHU3HAKOB, O6’BCI[I/IHGHI/IG

3 HWoppanckuit B.b. Xaoc u rapmonust. —
M.: Hayka, 1982. - C. 41.
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UX T0 OPUHIUITY CMBICJIOBOM OOIIHO-
CTH UCXOMHOU c(epbl KUBOU MPUPOJIBI
U OTOXJECTBJICHUE UX C BUJAMU MeETa-
(dboprUUECcKOTO MOJEIUPOBAHUS CTPOUT-
Cs Ha OCHOBAHWHM OTHOIIEHHUM BEHIeH U
CBOMCTB B MUPE, KOTOPBIE MTPOSIBIISIIOTCS
B JIOTUKE CEMAHTHUYECKOM COITIaCOBAH-

HOCTH UMCH U IIPCAUKATOB.

IIpu3HaKH KUBOU MPUPOABI
cTpyKTYphI KoHuenra BLUT:

BUTAJbHBIC IIPU3HAKHU

JJ1si HEMEUKOSI3bIYHOM HAaWMBHOM
KapTUHBI MHUpPa XapaKTePHO 3aKperiie-
Hue 3a Blut ponn «cyObekTay, MocKoIb-
Ky OTMEYAETCsl, 9TO «OOBEKT U CyOBEKT
NePEIIeTa0TCs U B3aUMOIIPE0oOpa3yroT-
C4 B aKTe Mo3HaHus. Bonen-HeBonen ve-
JIOBEK OIATh MPUXOJIUT K caMmoMy cebe 1
BO BCEM, YTO OH BHJHT, pACCMaTPHBACT
camoro ce0si»*. Mcxoms U3 3T0oro, Mox-
HO CYHMTaTh OJHHMM H3 CaMbIX BaXKHEH-
muX (U3MYECKUX MPU3HAKOB IMPU3HAK
‘BUTAIIBHOCTH  (OT nar. vitalis — Xu3-
HeHHbIN). OOpainaer Ha ce0si BHUMaHHE
(aKkT KOJIMYECTBEHHOTO MPEBOCXOACTBA
JIEKCUYECKOTO MaTepuaiia, pernpe3eHTH-
PYIOIIETO JTaHHBIN MPHU3HAK, OT 00IIEro

obbeMa puMepoB, a UMeHHO 475 enu-

4 TIllapnen ne T. ®enomen uenoBeka. — M.:
VYeroituussiii mup, 2001. — C. 38

Huil u3 4660, t.e. 17 %, «4TO MO3BOIS-
€T TOBOPUTHb 00 M3BECTHOW BUTAIHHOMU
HAIMpPaBJIECHHOCTH MBIIUICHUS TpeAcTa-
BUTEJICH HEMEIKOro 3THOca» . [Ipu3Hak
‘BUTAJIBLHOCTH’ 00001aeT Cco0O0M psi
IPU3HAKOB, KOTOpPHIE BO3MOXKHO 0000-
LIUTh KAK JICU3Hb, CPENOTOUUE KU3ZHH.

B pesymbrate wuccienoBaHus
xoHuenta BLUT Obwio Beigeneno 107
IPUMEPOB, B KOTOPBIX 3aUKCUPOBAH
npu3HaKk “Ku3Hb . [Ipu3Hak ‘XKu3HB
ONIOCPEI0OBAH 4Yepe3 NPU3HAK ‘KOHTEU-
Hep’. KonuentyaneHas meradopa KOH-
TeWHEPHOCTH, T.€. Blut-konmetinep, siB-
asieTcss HamOoJiee TJIOAOTBOPHOM ISt
YEJIOBEUYECKOTr0 MBIIIJIEHUS, MOCKOIbKY
COOCTBEHHOE TE€JI0 BOCIIPUHUMAETCS HO-
CUTEJIEM fA3bIKa B TEpPMHHAX KOHTEMHEPA
(eMKOCTH, 00bEMHOCTH, BMECTHIIMIIA) U
ero couepxumoro. Kpob, Kak cocras-
HOU 3JIEMEHT TeJa, TaKKe BOCIPUHUMA-
eTcsi MeTaQopUIECKH KOHTEHHEPOM, CO-
JEP>KUMBIM KOTOPOTO SIBJISIETCSI )KU3Hb.

Y xonnenrta BLUT BuranpHBII
IIPU3HAK ‘JKU3Hb MOMKET NEPEOCMBICIH-
BaThCs Yepe3 MPU3HAK ‘CPEJICTBO’, KOTO-
poe obOecrieunBaeT KU3Hb; ‘CBUJETEIb-

CTBO/3HAK’, 10 KOTOPOMY PAacCIO3HAETCS

KHU3HBb.

5 Kpacasckuii H.A. Pycckas u Hemernkas
KoHIIeTiTocdepa amonuii // Meromonoru-
YECKUC HpO6JICMI)I KOTHUTUBHOU JIMHTBU-
cruku / oz pen. M. A. Crepuuna. — Bopo-
nex: BI'Y, 2001. - C. 117.
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OnHMM U3 cIOCOOOB BBIPAXKEHUS
npu3Haka ‘ku3Hb’ y koHuenrta BLUT B
HEMELKOU S3bIKOBOM KAPTUHE MUPA SIBJIS-
€TCsl MPUCOCANHEHUE MPEAUKATOB JKU3-
HU K UMEHHU-PENEPE3CHTAHTY KOHIIENTa
(lebensfrohes Blut,
Blut; das Blut voller Lebensfreude, sehr

lebensbejahendes

lebhaftes Blut). B HeMenkoM si3bIKe TaK-
K€ BO3MOXXHO HCIMOJIb30BaHUE JIEKCE-
MbI lebendig nins onucaHus BUTAJIbHBIX
npusHakoB koHuenta BLUT (lebendiges
Blut, tne lebendig wmeer 3HaueHUE
«lebend; am Leben» DUW).

OK3UCTEHIIMOHAIBHO  TIOHSITHE
XKU3HU KOHTPACTUPYET C TMOHATHEM
CMEPTH, YTO OCHOBAHO Ha OOIIMX MPUH-
[[UIIaX BOCHPUSITUS JIIOAbMU OKpPY>Karo-
HEW JIEMCTBUTEIBHOCTH M OTPAKECHHUS
JTAHHOTO BOCIIPUSITHS B I3bIKOBOM CO3HA-
HuM. KOHTpacTHBIM NpPHU3HAK ‘CMEPTH’
O0OBEKTUBUPYETCSl TMPU3HAKOM ‘HEMOJI-
BIKHOCTB’, KOTOPasi MOMET SIBJISITHCS
nokazaresnem cMeptu. [IpusHak ‘norepst/
yTpara’ JAOIOJHSET IMPU3HAK ‘CMEPTh’
xoHuenta BLUT. X)KusHp u cmepTh B He-
MEIIKOM $I3bIKOBOM CO3HAHUU MTOCTOSTHHO
COOTHOCSITCS JIPYT C APYrOM, YTO CBUJIE-
TEIbCTBYET O CEMAHTHUYECKOW COMps-
xeHHocTH kareropuii Leben u Tod.

C nipeacraBieHUEM O )KU3HEHHOU
cuJIe, )KU3HEHHOU YHEPTUU CBSI3aHbI HAU-
BHBIE IIPE/ICTABIICHUSI HOCUTEJICH HEMEIT-

KOTO si3bIKa O 3710poBbe. A.A. Kamanoa

3aMETHJIa, YTO «HEOOXOIMMOE KOJIHYe-
CTBO ... CHJI U BO3MOXXHOCTH, CBSI3aHHBIE
C HUM, O(POPMUJIUCH B CIIELIMAIBHOE T10-
HSITHE, BBIPAKAEMOE CIIOBOM 310pPOBBE»®.
B cBs3u ¢ aTHM, ciaeayeTr OTMETUTH TOT
¢dakT, 4TO MpU ONMUCAHUHM BUTAIBHOCTU
xoHuenta BLUT ucnons3yrorest si3bIKO-
BbI€ IPEACTABICHUS NIEPBUYHOTO TeEje-
CHOTO MPU3HAKA ‘310POBBE’, U ATOT IIPU-
3HAK BBISABIISETCSA U3 COYETAHUS JIEKCEMBI
gesund ¢ IMEHEM-PENPE3EHTAaHTOM KOH-
nenra (ein gesundes Blut).

K pa3psiny BUTaNbHBIX IPU3HAKOB
OoTHOCHUTCSA ‘pusnoorus’ (coH, 00Ie3Hb,
ena, Bo3pacT u T.aI.). KoHuenryanbHas
metadopa Blut-ocusoe cywecmeo xa-
pPAKTEpU3yeT HAaWBHOE CO3HAHUE HOCH-
TEJIE HEMEIIKOTO SI3bIKA, MPUITHCHIBAIO-
mux koHuenty BLUT ¢usunonornueckue
MPU3HAKKU CYUIECTB KMBOM MpUpobl. K
TakKUM (PU3HOJIOTMYECKUM [PU3HAKAM

b

OTHOCSITCS ‘TONON , ‘COH’, ‘00JIe3Hb’, KO-
TOpPbIEC B CBOIO O4Yepe/ib OOBEKTUBUPYIOT
B cTpykType koHuenrta BLUT npusnaku
*uBoro cymiectna. Cp.: pyc. Kposb, TOX.
a klop «60mb, cTpagaHue.

KonuenryanbHas meTradopa

Blut-orcusoe cyugecmeo 10O3BOJSET BbI-

6 Kawmanosa A.A. SI3bik u 3Hanue // [Ipo-
OyeMbl KOHLIETITYaJIU3aluH 1€HCTBUTENb-
HOoCTU: Marepuaiibl MeX1yHapOIHON
HayuHO KoH(pepeniun. / OtB.pen. T.B.
Cumamniko. — Apxanrenbck: [Tomopckuit
roc. yH-T, 2002. — C. 48.
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SABUTh NPU3HAK ‘BO3pPAcT’ B BapHaHTaXx:
MOJIOAOCTh (ein junges Blut), cTrapocTh
(altes Blut), He3penOCTh/HEONBITHOCTD
(unreufes Blut). Y wonnenta BLUT pe-
aNU3yeTcsl TAaKKe€ OCOOCHHBIM BUTAJIb-
HBIM TIpU3HAK ‘(PU3HUECKOE COCTOsTHUE ,
Kak ‘nokoit’ (das Blut ruht) wnn ‘ycra-
JOCTB .

Takum oOpa3om, ObLIO BbIENE-
HO |1 rpynn npu3HakoB, y4acCTBYIOIIUX
B aKTyaJlu3allid BUTAJIBLHOTO MpPU3HAKA
xoHuenrta BLUT, koTopsle pernpe3eHTu-
PYIOT CTEPEOTUIIHYI0 MOJENb KOHLEI-
TyanbHON Metadopbl BLUT — owcueoe
cywecmeo. Haumbonee peneBaHTHBIMU
NpU3HAKAMH JIAHHOTO KOHIUEINTA OKa-
3BIBAIOTCSI U MPU3HAKU U3 pa3psa Ou-
HApHBIX MMPOTUBOIIOCTABICHUMN: ‘KU3HB
(22,5%) — ‘emepth’ (29, 7%).

YacTph BUTAJIbHBIX PU3HAKOB aK-
TyaIM3UPYET XaPaKTEPUCTUKHU KUBBIX
CYILIECTB, OTJIEJIbHbIE CBOMCTBA KOTOPBIX
HENOCPEJICTBEHHO WJIM ONOCPETOBAHHO
YKa3bIBalOT Ha 300MOP(HYIO WU BETe-
TaTUBHYIO TIPUPOAY UX COCTABIISIFOLIUX.
B HauBHON HEMEKOSA3BIYHOW KapTUHE
mupa koHuent BLUT mnepeocmeiciu-
BACTCS Yepe3 MPU3HAK KUBOM, THUKOM,
HETPOHYTOM YEJIOBEKOM, MPUPOAbI (ein
wildes Blut), npu3HaK ‘TUKOCTh  SIBIIS-
eTCsl TIOKa3aTesieM 3BEpUHOro Mupa (cp.
Wildtiere) (Mitten im Tanz ueberfiel

ihn sein wildes Blut...), naHHbIA TpH-

3HaK peaJu3yeT CHUTYyallui0 CHUJIbLHOTO
BOJIHEHHUSI, BO30YXIeHHsI. 300MOP(hHBII
npu3Hak koHuenta BLUT Takke Mox-
HO BBIJICTIUTH U3 CIEAYIOIIETO MpuMepa
(Dann jagt mir die Freude ein Blut ins
Gesicht..., Tnaron jagen niepenaer 3Ha-
YeHUe, M0 JAHHBIM CJIOBApPs HEMEIKOTO
s3pika Jlynena, kak « Wild verfolgen, um
ea zu toeten od. zu fangen» DUW), ko-
TOPBI BBISIBIISIET CUTYAIIMIO0 «OXOThI Ha
JTUKOTO 3BEPSI».

B HeMmelnkoM S3bIKE BO3MOKHO
MeTaOpUUECKOE OIMUCAHUE YeTIOBeKa
yepe3 aHUMAJIUCTUYECKUEe HOMHUHAIUU
kpoBu. B 300MopdHYIO cocTaBAsIONIYIO
koHuenra BLUT Bxogut xapakrepucTtu-
Ka JIBMXKEHUSI MEJIEHHO MOJ3YILEH, Kpa-
nyueics 3meu (das schleichende Blut ).
3o0MopdHas xapakTepucTuka oOpasa,
cocrapisitoniero konuent BLUT, pea-
JIU3YETCS, MPEkKE BCEro, B COUCTAHUSIX
UMEHU cyiecTBuTensHoro Blut, pemnpe-
3EHTUPYIONIETO KOHIIENT, C IJIaroJjioMm,
npOQUIMPYIOMMM TOJET HACEKOMOTO
WIM TTHUIBI, WUMEIOMUX KPbUTbs (Aus
seinem Mund flog Blut bis auf ..., Tae
fliegen: « sich [mit Fluegeln] aus eigener
Kraft durch die Luft bewegen» DUW).

Konuent BLUT nanensiercs npu-
3HAKOM KOHKPETHBIX KUBOTHBIX: JIATYIII-
ku (Froschblut), nomanu (Pferdeblut),
cobaku (Bluthund). 3a >tumu obpazamu

3aKpPCIVICHA CHMBOJIMKA, BCECbMa 3HaA-

Aunbmsiosa Jlronmuna BuktopoBHa



AKTyaJIBHI)IG HpO6JI€MI>I JIMHI'BUCTHUKH

67

yuMas i1 TEPMAHCKOW KYJIbTYpbl. DTH
CUMBOJIBI — OY€Hb JIPEBHHUE, OHU HOCST
TOTEMHBIN  Xapaktep. 3oomeTtadopoit
NepelaHd XOJIOAHOE, OeCYYBCTBEHHOE
OTHOULIEHUE K 4eMy-I100, 00BACHSIETCS
0c000€ KauecTBO pabOTOCTIOCOOHOCTH,
npenanHoctd. OCHOBaHHMEM Ui CpaB-
Henus (er blutet wie Schwein) CiyXuT
HETraTUBHOE OTHOIIEHUE K BHU3yaJbHOMY
BOCITPUSITUIO KPOBH, a TAK)KE HAPOJTHOE
NPEJCTaBICHUE O XKHUBOTHOM, YbE MSCO
HAXOJIUTCS TOJT 3aMPETOM YIIOTPEOICHUS
B nuiiy, cp. nur solches Fleisch zu essen,
in dem keinerlei Blut zurueckgeblieben
ist (I. Mose.9.,4).

K pa3psiny BUTaNbHBIX TPU3HAKOB
OTHOCHUTCSI U PACTUTENIbHASI XapaKTepu-
CTHKa, KaK Of[Ha U3 CaMbIX pachpocTpa-
HEHHBIX U YHUBEPCAJIBHBIX B PSTY CIIO-
cob6oB onucanus GpparmeHToB Mupa. Kak
3ametun B.H. Toropos, «posip pacTeHuit
B MH(OMOITUYECKUX TMPEICTABICHUIX
OTIpEeNIETISICTCS, MPEXJIE BCET0, HATHYH-
€M 0cOo00r0 PaCTUTEIBHOTO («BereTa-
TUBHOTO») KO/Ia, C YEM CBSI3aHO y4acTHE
pacTeHu B MHOTOYMCIIEHHBIX CHCTEMAaX
KJIaccuUKaIIm» .

Haubonee pacmnpocTpaHeHHBIM
KOHIIENITYaJ IbHBIM TIPU3HAKOM, aKTyallu-

3upys koHuent BLUT B Hemenkoun Hau-

7  Tomnopos B.H. Pacrenus // Mudst HaponoB
Mupa. DHuukionenus B 2-x 1. — M.: Cos.
sHimkioneaus, 1992. — T. 2.— C. 368.

BHOW SI3BIKOBOM KApTHHE MMPA, BBICTY-
naeT npusHak ‘cok’ («Saft: im Gewebe,
von Fruechten, im Magen enthaltene
Fluessigkeity DUW), o6beaunsisi codoit
MUp PaCTEHHUU WU KUBOTHBIM mup. lIpu-
3HaK ‘COK’ OTpa)KaeT apXandeckKoe S3bl-
YECKOE BO33PEHUE HEMIEB HA PUPONY:
Blut, npencrapienplii TpU3HAKOM ‘COK’,
MOXET OBbITh y pacTeHUM, JICpEBLEB
(Pflanzenblut; Blut der Baeume); nomon-
HutenbHO KoHUenT BLUT xapakrepusy-
€TCS PACTUTENbHBIM MPU3HAKOM ‘CMO-
na’ (Der Kranke erstickte am pechartig
zaehe gewordenen Blut.). V3BecTHo,
YTO CMOJIA — JIMIIKWWA, TBEPACIOIINM Ha
BO3IyXE, COK HEKOTOpPhIX paCTEHUM.
®utomopduszm konnenta BLUT mnpo-
SBIIIETCSI B TAKOM TMpPU3HAKE PACTCHUI,
JUIIAOIIMXCS SHEPTUM, KaK ‘yBsJlaHue’
(ein verwelktes Blut), ‘oruserenue’ (Ihr
Blut ist schon verblueht.), ‘He3penocts’
(unreifes Blut), xotopas Metadopuye-
CKH OIpENEeNsieT MOJIOAOrO, HEe3HAKoLIe-
IO JKM3HU, YEJIOBEKA; MTPU3HAK ‘BO3PaCT’
xoHuenta BLUT peanusyer xapakrepu-
CTUKY TPOAOKUTEIBHOCTU <OKH3HW
4yepe3 CpPaBHEHUE C «KU3HBIO» I[BETKA
(po3bl) (Mein Blut ist laenger als die
Rosen rot. R.M. Rilke).

OmHUM U3 TOMUHAHTHBIX IPU3HA-
koB koH1ernta BLUT MoxeT ObITh BhIE-
JICH TIpU3HAK ‘UBET’ (Cp. aHII. red, Tped.

eruthros, nar. ruber v rufus ¢ CAaHCKpUT-

[Ipu3Haku >KMBOM MPUPOJIBI KOHIENTA KPOBU KaK COCTABISAIONIAs (parMeHrT. . .
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CKUM rudhira, 4T0 03HAYaET «KPOBBY),
KOTOPBIN B pa3psijie BEreTaTUBHbBIX MPU-
3HAKOB KOHIICTITA PEaIn30BaJICSI B MMeE-
HOBaHUU HEMIIAMU HEKOTOPBIX PaCTCHUIN
C COYHOM KpacHOW MAKOTBIO, COKOM, a
TAKXKE SPKO-KPACHOM OKPACKOU KOXKYPBbI
unu uctheB (Blutorange, Blutapfelsine,
Blutapfel), pacrenne OyKk Ha3bIBaeTCs
B HEMEIIKOM si3bike Blutbuche, nepoen-
HUK — Blutweiderich. 1IBet 111010B, BUL
STOJT MO’KET HAITOMUHATH IBET TIPOJTUTON
kpoBu (Sie bot blutende Beeren mir/ und
dunkel gebrochenes Brot).

Crpykrypa konuenta BLUT ¢op-
MUPYETCS TaKHUMHU JIOMOJHUTEIHLHBIMHU
pU3HAKAMH PACTEHH, KaK ‘CBEKECTh
(frisches Blut),

Blut verstroemt, e tiaron verstroemen

‘3amax/apomar’ (Sein

BOCXOJIUT CBOMM 3HAYCHHUEM, IO JaH-
HBIM CJIOBapsi HEMEUKOro si3bika Jlyme-
Ha, K mnaroiy ausstroemen, d.h. «von
sich geben; herausstroemen, in grossen
Menge austreteny).

BereratuBHBIN NPU3HAK Y KOH-
uenta BLUT BeigeneH Takxke mocpen-
CTBOM HApOJIHBIX MPEJCTABICHUHN O IO-
YBe, 3eMJIE, JAKOLIUX KOPHAM PAaCTEHUM
XKu3HeHHytw cuny (Man kann das Blut
nicht hinausschafen aus der Welt., tne
Welt, o 1aHHBIM YHUBEPCAJIBLHOTO CJIO-
Baps HEMEIKOTO s3biKa JlynmeHa, mMmeeT
snauenue «Erde» DUW), B Blut-nouse

MOYKHO YKOPEHHUTbCS (sich einwurzeln

ins Blut), daxT yKOpeHEHHsI OCHOBaH
Ha TIEPBUYHOU (popMe YEIOBEUYECKOTO
MBIIUICHUST — MU(]E, TJIe MPECTaBICHUS
O TMUTAIOUIEH CUJIE KPOBH 3aKPEIJICHBI
B MHU(DOJIOTUYECKUX CHUCTEMaX pPa3HbIX
HaponoB. Hanpumep, B rpedeckon Mu-
¢dosorun u3 KpoBU ATTHCA ITpoU3pacTa-
10T BECHOM IIBETHI U JIEPEBBS; HA KPOBU
AJloHHMCa pacuUBETAOT PO3bl, a U3 KPO-
Bu [makunda u Hapumcca BeipactaroT
OJTHOMMEHHBIC IIBETHI; B JIpEBHEUpPaH-
CKOM MHU(OJOTUU U3 KPOBHU OBbIKA MPO-
U3pacTaroT pacteHus. B Hemenkoil Hau-
BHOM SI3BIKOBOM KapTHMHE MUpa IIPU3HAK
‘mouBa’ koHnenta BLUT gomonnsercs
npusHakoMm ‘ynoopenue’ (der Boden ist
mit Blut geduengt., tne duengen — «mit
Stoff, der dem Boden zur Erhoehung
seiner fruchtbarkeit zugefuehrt wird,
anreichern» DUW), cp. B npeBHeupan-
CKOl MHU]OIOTUM KPOBb YBEIUYMBACT
IJI0JJOPOAUE U )KU3HEHHYIO CHUITY, B OCe-
TUHCKOM SI3bIKE fug «KpoBb», B mhd.
tungen, B COBp. HeM. Dung «HaBo3».
KonnuecTBeHHOE MPEBOCXOICTBO
BereTaTuBHBIX Npu3HakoB (120 mpume-
poB) HaJ 300MopdHbIMU (76 TIPUMEPOB)
MOJIJIEPKUBAETCS U KAU€CTBEHHBIM pa3-
HOOOpa3ueM OOIIero BUTAJIBHOIO IpH-
3HaKa, KOTOPBIN 3aKPEIIsiyl 3SHAHUS, OTIO-
CpPEIOBaHHBIE HOBBIM OIBITOM 3aHATHS
3emuieniennieM. PacTeHuss Kak «OOBEKT

MU(DOJIOTUYECKUX U PUTYaIbHBIX CH-
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CTEM BBIKPUCTAIIITU30BAIUCH MTO3XKE, YEM
KUBOTHBIC. Snpo MudOmoITHIECKUX
NPECTABICHU O PACTCHHSIX MPEIIo-
naraeT yxe 0ojiee Hiiu MEHee pa3BUTHIE
3eMJIEICTTFICCKUE KYNBThI, M, CJIE0Ba-
TEIBHO, CAMO 3eMJIEJIEIHE, TOSBIISIONIEC-
ecsl TOpasao MOPKE, UeM CKOTOBOJICTBO
U TeM Oejiee OXOTHUYUMA U PHIOOTOBHBIIN

POMBICEI®.

IpusHaku ;KUBOM NPUPOIBI
CcTPYKTYpbI KOHUenTa BLUT:

AHTPONIOMOP(HBbIE NPU3HAKH

AHTpOnoMop(HBIN KO — OIUH U3
4acTo ¥ OOBIYHO UCTIOIB3YEMBbIX JIJIS OTIH-
CaHMsI KOHIIETITOB. AHTporoMopu3M (0T
rped. antropos 4enoBex + morhé Gpopma,
BU/J]) — HAJICJICHUE YEJIOBEYECKUMU CBOM-
CTBaMU TMPEJAMETOB U SIBJICHUN HEKUBOUN
npUpOAbI, HEOECHBIX TEM, KUBOTHBIX U
pacTeHuii. AHTporoMophu3M BO3HUKAET
KaK IepBOHavalibHas (opma MHUPOBO3-
3peHusl, OH MPUCYI MU]Y U TOCIIOJICTBY-
€T Ha PaHHUX CTYIICHSIX Pa3BUTHS 0OIIIe-
CTBa, a CJIEIOBATEIbHO, OTPAKAETCS B
S3BIKOBOM KAPTUHE MUPA.

['pynna anTponomMopdHbIX Mpu-

3HakoB koHienta BLUT camas pa3zHoo-

8 Tomopos B.H. Pactenus / Mudsr Hapoos
Mupa. DHuukionenus B 2-x 1. — M.: Cos.
sHimkioneaus, 1992. — T. 2.— C. 369.

Opaznas. K Blut MoxxHo oOpatuThcs B
MOBEJIUTEIILHOM HAKJIOHEHUU, TTPUKA3bI-
Bas yCIOKOUThCA (ruhig Blut!), 3acHyThH
(schlaffe mein Blut). Bwinensiercs psin
IPUMEPOB OOBEKTUBU3AIMK aAHTPOIIO-
MOP(HBIX TPUIHAKOB aHAIU3UPYEMO-
ro KOHIICTITA, PEaTU3yIONINX 3HAYCHUE
«4uenoBeK». Blut-uenosex TPOSIBISIET
ce0s1 COOCTBEHHUKOM, 4TO (PUKCUPYET-
Csl TaKUM CPEACTBOM BBIPAKEHUSI COO-
CTBEHHOCTH, OOJIaJjaHusl, KaKUM SBJIS-
eTcs KoHCTpyKIus «Ich habe etwas» (...
damit das Blut Zeit hat, zurtickzukehren.,
rie das Blut hat Zeit OyKkB. «KpOBb UMe-
eT Bpems») — «lmaron «mMeTh» BBIpa-
’Kaer To, yro X.bpMHKMaH Ha3bIBacT
JUYHOCTHOM TNEPCHEKTUBOM, COOTHECE-
HHE Bcero, uto cBg3ano B Akkusativ ¢
YeJIOBEKOM CyObekToM’». ‘O0mamaHue
roJ0COM’ CBOMCTBEHHO MHOIMM KH-
BBIM CYIIECTBaM, KOTOPBIC IMOJIb3YIOTCS
TOJIOCOBBIM ammapaTroM JUisi TTPOU3BOJI-
CTBa 3BYKOB. YTOYHSS CBOWCTBO ‘00-
JaJlaHle TOJIOCOM’, XapaKTePUCTUKOU
‘peub’ BBIABISIETCS AHTPONOMOPPU3M
xonnenta BLUT. Blut—uenosex ucnomnb-
3yeT TaKue CpPeACTBa S3bIKa, KaK CIIOBa
(Es gibt in allen Sprachen ein Wort, das
geht von Blut zu Blut;), oxa3bIBaeTCs

CIIOCOOHBIM HAa KOMMYHHUKATHUBHYIO JIesi-

9  AHTpomnosornyecKas JMHIBUCTUKA!
Konnentel. Kareropuu: Monorpadus /
ITon pen. FO.M. ManunoBuya. — Mockaa-
Wpxkyrck, 2003. — C. 120.
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TEIBHOCTh. [IpemukataMu TOBOPECHUS
CIIy’aT KakK IJIarojibl IPsIMOM U KOCBEH-
HOW peuu, OTHOCSIIUECS K TPYMIE CIOB
verba-dicendi, Tak W TIaroypl, XapaxkTe-
pU3YIOIIHE MPOTEKAaHUE PEYCBOTO aKTA.
[Iporuiecc roBopeHus MPEACTABICH BbI-
paXeHHOW B CJOBE *ajno00il Ha OOJib,
nevanb, Tocky (Klopft mein klagendes
Blut auf die Steine), rpOMKUM, HO KOPOT-
KO CJI0BOOGOPMIICHHBIM KpUKOM (Das
Blut rief...). Blut noem (Wenn du mich
liebst, so singt dein Blut.), npocum (Es
verlangte sein Blut...), ne moocem neamuo
(Blut kann nicht liigen.) nnu, Ha060pOT,
oomanvieaem (Blut verleugnet).

OnocpeoBaHHO BBISIBIISICTCS
«tenecHocThy Blut yepe3 oOnananue
BO3YIIHBIMHU MyTSIMHU, OpraHaMU PEUH,
CITyXaIllMMH I 00pa30BaHUs ToJIoca.
«Tenecnocts» Blut untaercs B ymeHuu
manyesams (Soll ich dir mal sagen, wie
mein Blut tanzt?), 6excamv (das Blut
ldauft durch die Adern,), evicmynamo
(das Blut trat ihm ins Gesicht), noctu-
ratb (Das Blut stieg mir zu Kopfe.); npu-
Humamo nonoxcerue cuos (Im Klub sitzt
das edelste Blut. Es nennt sich die Creme
der Nation. K. Tucholsky).

Psn «TenecHbIX» TPU3HAKOB I10-
MOJTHSET HAJIMYME€ MEHTAJIbHBIX CIIO-
coOHocTel, CyOBEKTUBHPYIOUIMX KOH-
uent BLUT kak cymecTtBo BBICIIETO

nopsJIKa, HaJeJeHHoe pazymoM. OTme-

YaeTCsl OCO3HAHUE CBOETO COOCTBEHHO-
ro «S» (Ich bin das Blut, durch das ihr
euch auffrischt. 1. Molzahn; ...im Monat
September war das Halbblut miide Und
sagte: «Ich bin...» ); IpOSBICHUE >Ke-
nanus (Es verlangte sein Blut...), BbI-
NBIKEeHUE TpeboBaHus (Es forderte sein
Blut...); Mapkupyercsi TIyNOCThIO WU
ymoM (dummes Blut; kluges Blut).

Ji HEeMelukou KyJabTypbl Bax-
HBIM KYJIBTYPHBIM KOHIIEIITOM SIBJISICTCS
TPYH, U 3TO HAIUIO CBOE BHIPAKEHUE B
KOTHUTUBHOU Mojenu Blut-pabomuux.
Tak, Blut umeer dpusnyueckyro cuiy, 4To-
Obl coz0amb / npunecmu / docmagunv
(Das Blut bringt alles Ungliick iiber die
Menschen), umeer cnocoonocms (das
Blut hat die Fdhigkeit;), nenaer (Das
Blut macht doch alle Schuld. 1. Molzahn),
cuyorcum (Das Blut dient der Atmung),
ombvieaem bapwuny, pabomaem nooHe-
sonvHo, npuryoumenvho (das fronende
Blut; ...das Blut seines Vaters wohnte
und fronte.), oonaoaem cunoti (Sein Blut
ist stark...T.Mann).

Wrak, anTpornoMmop(HbIi KOJI, HC-
TIOJTB3YEMBIN ISl OTMMCAHUS TPU3HAKOB
KOHIIETITa, TIOMOTaeT YCTAHOBUTH U pac-
KPBITh COOTHOIIIEHUE MEXTY SI3BIKOBEIMHU
Y HES3BIKOBBIMU 3HAHUSIMU, CIIENATh SIB-
CTBEHHBIM OTIBIT B3aUMOJICUCTBUS YEIIO-
BEKa C OKpyxaromuM mupom. [Iporecc

IMO3HAHUA Yy YCJIOBCKA COIMPOBOXKAACTCA
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OIICHKOM peasbHOCTH KaK «O04eJIOBEUYCH-
HOW», CO3/TAaHHOM 10 €r0 MEpKam, OTCIO-
Jla pacrnpoOCTPAaHEHHOCTh MOJIETU KOH-
nentyainbHoi Metadopel BLUT — scugoe
cywecmeo — uenogex. Ho oOpamiaer Ha
ce0st BHUMaHHUE MaJlblil TOKa3aresib MEH-
TanbHOCTH (3,4 %), 4TO MOATBEPKIAACT
npeoliiajaHie YyBCTB HAJl Pa3yMOM:
BLUT — orcusoe cywecmeo — uenogex
0O0JIbIIIe CBA3BIBACTCS HAUBHBIM CO3HA-
HUEM C MUPOM YYBCTB, UEM C Pa3yMOM.

B mpencraBieHusX HAMBHOTO
HOCHUTEJISI HEMEIKOTO S3bIKa KOHIICTIT
BLUT Buaurcs >XUBBIM CYILIECTBOM,
CIOCOOHBIM Ha omuryiienus (Sie trank
in kleinen Schlucken den Wein, ihr Blut
spuerte herben Geschmack in fliessender
Fluessigkeit..., tne spueren «4yBCTBO-
BaTh» BHPC), sBisieTcss 4yBCTBYIOIIMM
cyowekroM (sinnliches Blut, tae sinnlich,
M0 JTAHHBIM CJIOBapsl HEMEIKOTO SI3bIKa
Hynena, umeeT 3HaueHue «zu den Sinnen
gehoerend, durch sie vermittelt; mit den
Sinnen  wahrnehmbar, aufnehmbar
DUW). Hanuuue 4yBCTBUTEIBHOCTH —
CBOMCTBO >KMBOTHBIX M YEJOBEKa BOC-
NPUHUMATh pa3IpakCHHE W3 BHENTHEH
Cpellbl U OT COOCTBEHHBIX TKaHEW U Op-
raHoB.

Konmenr BLUT

IIPU3HAKOM ‘BOCHPUATHE’, OT3BIBACTCS

IPEJICTABIICH

Ha JCHUCTBUE pA3IPAXKUTEIICH, pearu-

pYyeT Ha CTpax MU3MEHEHUEM COCTOSIHUS

U JIBWKCHHUS — meepoeem, Kodzyiupy-
em (Vor Schreck gerann ihm das Blut in
den Adern), cmvinem (dabei erstarrt das
Blut in den Adern), 3amepzaem ( dabei
gefriert einem das Blut in den Adern).
[To moBoxy cTpaxa, Kak OJTHOW U3 OCHOB-
HBIX dMOLIMH 4denoBeka, A. BexOuikas
3aMeuaeT, 4T0 «HEMEUKUN Angst mpen-
CTaBJISIET COOOIO «HEBBIPA3UMBIN CTPAX),
CBSI3aHHBIN C )KU3HEHHBIMH OOCTOSTEIb-
CTBaMU KaK TAaKOBBIMH, a HE C KAKUMH-TO
onacHocTsMu»'°,

Cutyarius BOCIIPUATHS Y KOHIIETI-
ta BLUT Bepbanuzyercs B OCHOBHOM
rarojaMu, KOTOpbIE MO CIOCOOy BOC-
npusITUS OOBEAUHSIIOTCS B TOATPYIIIIHI
CIIyXOBOTO, 3PHUTEIBHOTO BOCIPHSTHS,
ATO OOBSICHSETCA PA3TUYHON CTETICHBIO
BQXHOCTH Pa3HBIX BHJIOB BOCIIPHITHS.
Tak, 3peHue u ciayx CyIIeCTBEHHO Bax-
Hee OOOHSHHUSA, MOCKOJIbKY OHHM Jar0T
yenoBeky Oonee 90 % wmndbopmaiuu 06
OKPYKaIoIeM MUPE, U ITIOOTOMY COOTBET-
CTBYIOLIME ITprU3HaKy y koHuenra BLUT
HaOmromaroress yvaie. Konment BLUT
obnanaet mpusHakoM ‘3penue’ (Das Blut
schauderte vor dem Gesehenen.), Kor-
7a, TOAOOHO MBIIIIAM, COKpaIaeTcs,
pearupysl Ha YBHJICHHOE, a TaK¥Ke CIIO-

COOHOCTBIO TOBOPUTH, COOTBETCTBCH-

10 BexoOunkas A. CeMaHTHYECKHE YHUBEP-
caJIu 1 onucanue s3b1koB / [lep. ¢ aHTI.
A 1. llImenesa. — M.: SI3biku pycckoit
KyaeTypsbl, 1999. — C. 549.
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HOo, KoHIlenT BLUT MoxeT HameasaTbes
npu3HakoM ‘rojioc’ (Stimme des Blutes);,
‘cnyx’ (wer Freude will, besdnftige sein
Blut..., tne besaenftigen umeeT 3Haye-
Hue 1o gaHHeiM DUW «durch Zureden
bewirken, dass innere Erregung langsam
nachlésst»; der Blutsegen) 1, BocpuHU-
Masi pedb, OTACJIbHbIC CIIOBa, TTOHUMAs
WX 3HAYCHHE, pearupys Ha yCIBIIIAHHOE,
MOJKET 3aroBOpUTh (Blut verleugnen).

Blut-osrcusoe cywjecmeo MCTIBITHI-
BA€T COCTOSIHUE, T.€. (PU3MYECKOE CaMo-
YYBCTBUE IOKOS, HEMOABWXXHOCTH (das
Blut ruht, tne tnaron ruhen o6pa3oBaH
ot cyuectsurensHoro die Ruhe co 3nHa-
YeHueM «1okoi»). bomnee Ttoro, Blut
IpecTaBiseT co00i TOT OpraH 4yBCTB,
KOTOPBIM YYBCTBYIOT JIFO0OBB (Ich liebe
dich mit warmem Blut.). Blut xapaktep-
Hbl MHOTOOOpa3HbIE BUJIbI OIIYIICHUH,
OTPAXKAIOUIUX B CO3HAHUM OUOJIOrHYe-
CKHM OOYCJIOBJIEHHBIE CUTHAJBI (T.€. pac-
NO3HABaHHUE B PE3YyJIbTATE Pa3apaKeHUs
OpraHoOB YyBCTB), B TOM 4YHCJIe U (HPU3HO-
jgoruyeckue: Blut monoOHO KOXKe MOKET
pasapakarbCs OT JIETKOTO TPUKOCHOBE-
HUS, OLIyLIaTh WIEKOTKY (... es kribbelt
Ihnen auf eine unanstaendige Weise im
Blute...), 3yn (Er fiihite, wie das Blut
unter seiner Haut prickelte.).

[lo3Hanue Mupa OPOUCXOOUT B
0O0JIbIIeN YacTH 3a CUET IMIUPUUECKO-

ro OCO3HaHMs JAeUCTBUTENBbHOCTU. Op-

raHbl 4yBCTB MOMOTAIOT YEJIOBEKY BOC-
IIPUHUMATh OKpy:karomuii ero mup. Kak
3ametun K. bronep, «BocnpusTue sBius-
eTcsi KoMOMHaIMel 4yBCTBEHHBIX BIIE-
yarineHuil (Singefuege) u aemMoHCTpU-
pyeT HaMm B 3apoJIbIllie TO, YTO Ha Ooiee
BBICOKOUM CTYIEHU MOBTOPSET SI3BIKOBAS
KoHCTpyKIusi»'!. Bocmpusite yke camo
1o cebe SBISAETCS 0OCO3HAHUEM (T.€. UMe-
€T UHTEJUIEKTyaIbHO€ OCHOBAHUE) TOTO,
YTO OBUIO YBHJIEHO, IPOYYBCTBOBAHO,
YCJIBIIIIAHO U T.J.
AHTponioMOp(Hasi  XapaKTepu-
cruka koHnenra BLUT, akryanu3o-
BaBIlIasl IIPU3HAK ‘BOCHPHUATHE TOA-
TBEPXKJAACT MIMPOKOE HCIOIH30BAHUE
YEJIOBEKOM METapOpUUYECKOro IpuemMa
OJyIIEBJICHUS U TEPCOHU(PUKAINUA B
HAaWBHOM S3BIKOBOM KapTWHE MHpa. A
ATO 3HAYMT, YTO HAMBHBIM HOCUTEIb HE-
MELIKOTO SI3bIKa TPUIUCHIBAET 3MOILIMU
HE 4eJI0BEKy BooOIIe, a cyobekty Blut.
Blut-cyObexkT cnocoOeH BbIpa3uTh raM-
MY 3MOIMWA, MPUYEM AKTUBHBIX 3MOLIMI
(tepmuH A. BexOUIIKON): TPUXOAUT B
BOJIHEHUE/CMsiTeHUue OT paaoctu (Die
Freude darueber brachte sein Blut zum
Wallen,), ot taeBa (Der Zorn brachte
das Blut in Wallung), Boctopraercs (Das

Blut ist in Aufruhr;); Bech Bceraa B cTpa-

11 bronep K. Teopus s3bika. Penpezenrarus-
Has QpyHKIOMS s361ka: [lep. ¢ Hem., oomI.
pea. u kommeHT. T.B. bynsirunoii. — M.
[Iporpecc, 1993. — C. 328.
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xe (Sie hatte das erstenmal gewartet und
das zweitenmal und das naechstenmal,
alles Blut in der Brust, im Hals und
immer in der Angst...); TIONOOHO TOA-
KOXXKHBIM JK€JIe3aM BBIJICISIET BMECTO
KUIKOCTH, UCTIAPUHBI — CTpax, T.€. OT-
puuaTenbHyo sMmouuto (Blut schwitzt
Angst), 34€ch pearupyer Ha CUTYAaIUIO
peanbHON WU BOOOpakaeMoOi OIMacHO-
CTH; TPUXOIUT B JBUIKCHUE, HCIIBHITAB
qyBCTBO cThina (Flora war das Blut vor
Scham ins Gesicht geschossen.), NBUxe-
HUE CBS3aHO C TEMIIEPAMEHTOM: CTpe-
muTenbHoe/cunbHOE (...das Blut treibt
geschwinde...).
Blut-cyObexkT xapakrepusyercs
YYBCTBOM TIIOABEMa JIyXa, MPHUIIOTHS-
TBIM HAaCTPOEHUEM / BOOIYIIEBIICHU-
eM (Er fuehlte die Begeisterung seines
Blutes, tne die Begeisterung: «Zustand
freudiger Erregung, leidenschaftlichen
Eifers» DUW); cBONCTBEHHBI SMOIUU:
rHeB (zwei Ochsen disputierten sich...
sie waren beide zornigen Blutes...,
3nech zornig: «voll Zorn; durch Aerger
und Zorn erregt, erzuernty DUW), BHy-
TpeHHEe BO30YKJICHHE, KOTOPOE MOXKHO
CHSITh, BO3JICMCTBYS YyroBopamu/yOex-
nenusmu (Wer Freude will, besaenftige
sein Blut..., rne besaenftigen nmeeT 3Ha-
yenne «durch Zureden bewirken, dass
innere Erregung langsam nachlaessty»

DUW). I[IpuzHak ‘60apocTh’ TaKKe BbI-

nensercsa y konuenta BLUT B Hemenkoi
SA3BIKOBOM KapTuHe mupa (Er griff es an
mit munterem Blut., rne munter: «lebhaft;
von Lebhaftigkeit zeugend» DUW).

OdveHhr MHOTHE YYyBCTBA JTHYE-
CKOTO XapakTepa MOTYT YCHJIMBAThCS
WIN OIIEHWBAThCA 4Yepe3 KPOBb: CTHIJ
(Der Mann, der seinen Vater erschlug,der
Blutschande treibt mit seiner Mutter.),
CJIe3bl KaK MPOSBIIEHUE YMOIIMOHAILHO-
IO COCTOSIHUS: TOpst Wit pajoctu (blutige
Traenen weinen). Konnientr BLUT aktya-
JAU3UpYET Nnpu3Hak ‘Hecuactee’ (Kascha
stoent: “immer ist es das Blut, das alles
Ungliick ueber die Menschen bringt”.
Molzahn).

Konnienr BLUT umeer B cBOen
CTPYKTYp€ TPYIITy TPU3HAKOB CBOMCTB U
KauecTB XapakTepa. Xapakrep (0T Tped.
charakter — OTIUYHUTENIbHAS YepTa, MPH-
3HAK) SIBJISIETCSI CBOEOOPa3HOM 0COOCHHO-
CTBIO YEJIOBEKA, BEIIIH, SIBJICHUS, CAUTACT-
CSl MTHIMBUTyaJIbHBIM CKJIaIOM JIMIHOCTH
YeJI0OBEeKa, XapakTep MPOSIBISIETCS B OCO-
OCHHOCTSIX TIOBEJCHHSI W OTHOIICHHS K
OKpY>Karollen JEHCTBUTEIbHOCTH.

B HeMenkoil sI3bIKOBOM KYJIbTYpe
BaYKHBIM MPU3HAKOM XapaKTepa KOHIIEI-
ta BLUT BbICTynaer ‘xu3HepagocT-
HOCTh  (lebensfrohes Blut;, Blut voller
Lebensfreude),
(lebensbejahendes Blut). Oba >tu nipu-

“YKU3HEYTBEPKICHUE’

3HaKa SABJIAIOTCA IMOKAa3aTCICM 60ﬂp0r0,

[Ipu3Haku >KMBOM MPUPOJIBI KOHIENTA KPOBU KaK COCTABISONIAs (parMeHrT. . .
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ONTUMHUCTUYECKOTO OTHOIIEHUS K KHU3-
HU.

C3TUMU TpU3HAKAMU COOTHOCHT-
Csi W APYrov NpHu3HaK — ‘TEMIIEPAMEHT’
(temperamentvolles Blut). TemniepaMeHT
(OT JIaT. temperamentum — HaAJICKallee
COOTHOIIICHUE YaCTEH) SIBISIETCS Xapak-
TEPUCTUKON MHIMBUIA CO CTOPOHBI JIU-
HAMHUYECKUX OCOOCHHOCTEU €ro MCuxu-
YECKOM JAESATENbHOCTH (TEMIIa, PUTMA,
WHTEHCUBHOCTH TNCUXUYECKHUX MpOLEC-
COB Y COCTOSTHUH).

ConracHo TyMOpaJIbHOM TEOpUH,
CBSI3BIBAIOIIICH TEMIIEPAMEHT CO CBOM-
CTBAMU XKMJKHUX CpE€Jl OpraHus3Mma, BOC-
xXo[uen K [ unmokpary u cucremarusu-
poBaHHOM KaHTOM, CaHrBHHUK (OT JaT.
sanquinius — KpoBb) — OyKBaJIbHO, Ye-
JIOBEK MOJHBIA KpoBU (Sanquiniker:aus
Blut bestehend, blutvoll DUW), oueHb
NEATENIbHBIA, PE3BbIA, MPOBOPHBIN, BO-
OJTyIIEBJICHHBIN, >XUBOW. MeTtadopamu
o0beMa OINUCHIBACTCS MPU3HAK KUBO-
ro, IESITENbHOTO, MOJIHOTO CUJI YeJIOBe-
ka (vollbluetig; Vollblut). CrpacTHbIit
TEMIIEPAMEHT OINMMCHIBAECTCS MeTapopoit
xapbl/orus/teruna (hitziges Blut haben;
warmes Blut haben; feueriges Blut). 3a-
MMCTBOBAHHBIE JIEKCEMBI meMnepameHn
U memnepamypa UMEI0T 001y KOpHe-
BY10 MOpdemy.

Konnenr BLUT wumeer cieny-

IOIME NPU3HAKM Xapakrepa: ‘B3pbIB-

Hoi’ (Dir scheint, als wollte das Blut
deinen Koerper zersprengen. H. Hesse,

Besuch),

Blut). Blut-cyObexT sMoOlIMOHANEH, HE

‘arpeccuBHBIN’  (aggressive
yIOPaBJISIETCSl Pa3yMOM, PACCYIKOM, TO-
noH crpactu (Blut... nicht vom Verstand
gelenkt, Blut voll grosser Leidenschafft,
...leidenschaftlich aufgeregtes Blut...),
3BepuHON aukoctu (Mitten im Tanz
ueberfiel ihn sein wildes Blut.t). JIns xa-
pakrepa Blut-cyovexkma npucyuy Takue
YepThl, KaK GHYMpeHHee OeCcnoKoUCmeo
(In der Adern aber unstet klopfte das
Blut., tne unstet: «von innerer Unruhe
getrieben, nicht zur Ruhe kommend»
DUW).

B Hemenkol HaWuBHOU SI3BIKOBOM
KapTHHE MUpa TaKue MPU3HAKU KaueCTB
XapakTepa, Kak ‘cTpacTh’, ‘OypHOCTBH/
MBUIKOCTH’ OMPEIEISIIOT CYyObEKTHOCTh
xoHenta BLUT (leidenschaftliches
Blut;, gefuehlsbetontes Blut). B Ha-
POTHOM CO3HAHWM IIUPOKO HCIOJb-
3yE€MbIMU TPU3HAKAMU ‘XapakTep KOH-
nenra BLUT gBasgrorca  ‘cMenocTsb/
oeccrpamue’ (tapferes Blut), ‘Myxe-
cTBO’ (mutiges Blut), Blut-cyObekT cta-
KHUBAeTCsl OECCTPAIIHO C OMACHOCTHIO U
TPYIHOCTHIO, CTOJIKHOBEHHE TTOOYKIaeT
Blut-cy0bekTa K OTIOpy ¥ COMpOTHBIIC-
HU10. [Ipu3Haky ‘cMenocTs’, ‘MyKeCcTBO’
CONPATAIOTCS C IPU3HAKOM ‘CTOMKOCTH’,

Blut-cyovexm BbIIEPKUBACT Opems, Ha-
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epy3ku, mseomul (widerstandsfaehiges
Blut; aufstaendisches Blut), o —mamedic-
notil, e6occmaeswuti (rebellisches Blut;
rebellierendes Blut), npomecmyrowuii,
conpomusnsarowutica  (aufbegehrendes
Blut; Blut voller Auflehnung). Ho xapak-
tepy koHnenta BLUT cBolicTBeHHBI U
KOHTPACTHBIE MPU3HAKU: ‘TUXUM’ (stilles
Blut), ‘ciokoiinbiit’ (ruhiges Blut), ‘no-
Opwb1it’ (gutes Blut).

Konuent BLUT omnpenensiercs n
IEJIBIM PSJIOM OTPHUIATENIbHBIX TPU3HA-
KOB XapakTepa: ‘a3apTHOCTh’ (hitziges
Blut haben), ‘cTpacTHOCTB/ cliagocTpa-
CTUE/TOXOTIUBOCTE (Es hielt mit ihnen
gegen des luesternen Blutes.), oTnndaer
MOpAJIbHO HU3KOE KAa4eCTBO ‘HATyThIi/
HanbIeHHbIN (boeses Blut, tne boese B
3HaueHun «aufgeblassen, geschwollen»
DUW). Blut-cyo6vexmy CBOWCTBEHHBI
cnenuduUecKue dYepThl XapakTtepa —
‘Hu3ocTh’ (gemeines Blut), ‘dBaHiu-
BOCTbH’ (... es hielt mit ihnen gegen den
Duenkel des Blutes.), ‘BBICOKOMEPHOCTD’
(ueberhebliches Blut), ‘IerKOMBICIICH-
HOCTH  (er hat eine Leichtsinn im Blut).

Konuent BLUT xapakrepusy-
€TCsl COIMalIbHBIMHM TpU3HaAKaMu. Blut-
COYUANbHBIU CYObeKm HUMEET ‘CIoco0-
HocTH’ (das Blut hat Faehigkeit), MoxeT
cosepuiamev nocmynox/oeno (Bluttat),
NPOSIBIISATH ce0sl Kak MmamedxcHux (mein

Blut rebelliert), on 6yuwyem (Durch jede

Ader tobtdas alte Suendenblut., tne toben
«oymeBare» BHPC), 6yumyem (das Blut
in Aufruhr sein); Benet cedst KaK youtui-
ya (Das Blut wird euch ertrdnken., tne
ertrdnken, OykB. «yOuBarh, MOTOINKB B
Bonie» bBHPC), npecmynen (frevies Blut...
Goethe, Faust).

[To conuanbHOMYy MpPU3HAKYy ‘CO-
cinoBue’ Blut-cyovekm oTMeEHaeTcsi Kak
‘onmaropoausiit/3natusiit’ (Im Klub sitzt
das edelste Blut.;, Duzweifelst nicht an
meinem edlen Blut. Goethe, Faust), ‘1Bo-
psuun/apuctokpar’ (adliges Blut rollt in
seinen Adern), IpuHAIIICKUT ‘OypxKya-
3un’ (er ist aus buergerischem Blut), otT-
crofa mpus3Hak ‘OorarctBo’ (blutreich;
blutvoll); HO TaKkXke aKTyalu3HpyeTCs
COIMAJIbBHOW MapKUPOBAaHHOCTHIO ‘Oe-
HOCTb, HYk1a’ (blutarm; ein armes Blut;
blutnoetig).

B co3Hanuu HocuTeEnel HeMell-
KOTO SI3bIKa 3aKpEIJICHO MOHSTHE Ipa-
BOBOTO HWHCTUTYTa, OCHOBAHHOTO Ha
Kpo8u, 4epe3 KpPOBb YCWIHMBAETCS €)O
(Die Brueder wollten nichts wissen von
Blutgerichten.), npuecosop (Blutunteil),
omniama / ommujenue / 6ozmesoue
(blutige Vergeltung).

KonuentBLUT aktyanusupyercs
IPU3HAKOM ‘MaTePUHCTBO / CIIOCOOHOCTH
npousBectu Ha cBer’ (Keine Lieder, die
vom Blute stammen. R.M. Rilke, Nach

der Reise, Tne mnaroin stammen: «von

[Ipu3Haku >KMBOM MPUPOJIBI KOHIENTA KPOBU KaK COCTABISONIAs (parMeHrT. . .
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jmdm. Gemacht, erarbeitet worden seiny,
cp. Das Kind stammt nicht von ihm= er
ist nicht der Vater DUW). KpoBbs MoxkeT

OBITh U CHUMBOJIOM POXKACHUA.

BuiBoabI

B pabote ocyiiecTBisICS aHAIU3
xoHIeriTa BLUT B HeMernko#l sI3bIKOBOM
KapTUHE MHUpPa, PEKOHCTPYHUPOBAIACH
crpykrypa koHuenta BLUT Ha ocHoBe
MIPU3HAKOB ‘)KUBas MpUpoa’.

Omucanne xoHuenrta BLUT nHa
MaTrepuase HEMEIKOTO SI3bIKAa BEJIOCH I10
MPUHIMITY BBIICJICHUS] OCHOBHBIX ITPH-
3HakoB. Kak ormeuaer B.B. Koiecos,
oco0oe 3HaueHHWEe HaJA0 NPHJIaBaTh TEM
MpU3HAKaM, Ha OCHOBE KOTOPBIX SIBJIC-
HHUS JICHCTBUTEJILHOCTH BBIYJICHSIOTCS
U3 TIPEIMETHOTO MHUpa M O(QOPMIISFOTCS
B cj0Be'?. AHTPOMOICHTPU3M MHPOBOC-
npusiTusi 00yCIIOBIMBAET PACCMOTPEHUE
B MEPBYIO OYEPEAb I'PYIIIbl MPU3HAKOB,
XapaKTEPU3YIOMIUX KPOBb KAK KUBOE CY-
HIECTBO, CYTh KMBOM MPpUPOIbI. YenoBek
KaK 4aCThb )KUBOU PUPO/IBI, C €ro (hr3nye-
CKHMM OIBITOM, IOCTYITHBIM OIIYILICHHSIM,
CTAHOBHUTCSI OCHOBOW JUIsl KOHLENTyallb-

Hoii Metadopel. KoHuentyanbHas Me-

12 Konecos B.B. JIpesnsis Pych: Hacie-
nue B cioBe. Mup yenoseka. — CII0:
Ounonornyeckuil pakynaprer CaHKT-
ITeTepOyprckoro rocyaapCTBEHHOTO YHH-
Bepcuteta, 2000. — C. 13.

Tadopa SIBISIETCS] BAXKHEUIIUM TSI KOT-
HUTUBUCTOB TIOHSTHEM, OCMBICIMBACTCS
KaK MpEACTaBICHUE WU OTOOpaKeHHE
OJTHOTO MOHSTHUSI B TEPMHUHAX APYTOTO.

AHanu3 OOMIMPHOrO  KopIlyca
IPUMEPOB, PENPE3CHTUPYIOUIUX IPU-
3HAKM )KMBOM Ipupozsl KoHnenrta BLUT,
IPUBOIUT K YOEXKICHHIO, UTO OCHOBOM
JUTSl KOHIENTyaJIM3allui KPOBU B HEMEILI-
KOM SI3BIKOBOM KapTMHE MHUPa MOCIYKU-
au metadopsl Blut-orcusns, Blut-scusoe
cywecmeo, Blut-uenogex, 3MOLMOHATb-
HO, COLIMAJIbHO, HAIIMOHAJIBHO, PEJIUTH-
03HO Ce0s TPOSIBIISIOIIHA.

3a konuenrom BLUT B HauBHOI
HEMELKOSI3bIUHON KapTHHE MHUpaA 3aKpe-
IUIEH PEJINTUO3HbINA, COIMATIbHBIN U Ha-
HUOHAIBHBIN cTepeoTun. DOpMUpPOBAHUE
cTepeoTuna sBisieTcss (PaKTUYECKU OT-
BETHOM pPEAKIMEd HA COLMAJIBbHYIO ICH-
CTBUTENBLHOCTb. OOBIIEHHOE CO3HAHUE
BBIICIIIET TE HANIAIHO-YyBCTBEHHBIE
IIPEJICTABICHUS O KPOBH, C KOTOPHIMH Ye-
JIOBEK BCTPEYAETCA HA MPOTIKEHUU KU3-
HU Yallle, YeM C IPyTUMHU, B KAYECTBE CBO-
€00pa3HON KOTHUTUBHOM OCHOBBHI CBOEH
aJanTaiyy K MUpPY, KaKk mparMaTuyecKuit
OTBET, CITOCOOHBIN CITYKUTh OOBSICHEHU-
eM. OcraBiisis CakpaJbHOE 3HAYEHUE, CO-
yTCTBYIOILIEE €1 HA NPOTSHKEHUU JIOJITO-
IO BPEMEHHU, KPOBb MPOUYHO YKPEIUISIETCS
Kak 2JIeMEHT Mpo(aHHOTO MHpa B CO3HA-

HHUHW HCMCIKOI'O SA3BIKOBOI'O COONYMaA.
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Meragdopuueckass cOCTaBIAIOMIAS MEIIAET MPEAMETHOE COACPKAHNE JTaHHO-
koHuenta BLUT npencrasnsier orpom- 'O KOHIIENTA B IIPOCTPAHCTBO COLMAIIBHBIX
HBIA MHTEPEC IJIS UCCIIEN0BATENEH, Tiepe- B3aMMOJICHCTBUM SI3bIKOBOM JINUHOCTH.
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Features of animated nature of the "blood" concept as a

component of a linguistic view of the world (on the materials
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The article is dealing with the analysis of the BLUT concept as one of the key

fragments of the German linguistic view of the world.Having summarily exam-

ined the key features of cognitive linguistics the author presents the structure of

the BLUT concept in terms of classification of features which takes into account

the separation of the sphere of vivid identification with animated nature as one

of the basic oppositions the mentality categorizes the world with.

Keywords

Conceptual researches, linguistic view of the world, concept, classification of

features.

Introduction

The cognitive treatment of a lan-
guage allows us to consider this language
as a "data record" of social experiment.
The connection of human experience

with the language becomes apparent di-

rectly in nomination of the objects of the
world where essential features and char-
acteristics of various objects are usually
fixed, hence revealing the selective char-
acter of human reasoning.

The cognitive linguistics address-

es the issues aligned with the problems
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of methodology, cognitive aspects of vo-
cabulary and grammar, naming units and
word-building, conceptualization, nature
of the concept etc. One of the principal
categories in cognitive linguistics is the
concept. The analysis of the concepts
gives an insight into the specific charac-
ter of human absorption of the world by
means of the language and makes it pos-
sible to disclose the regularities of inter-
action between the mentality, language
and communication.

It is just by dint of the concepts
we can fetch out what is identified as
the inner world of the man in scientific
and imaginative literature. The concepts
of the inner world are represented in
the language by dint of metaphor. The
metaphor makes a figure in description
of such concepts. The researchers of a
man's inner world on the ground of lin-
guistic facts denote the fact that invis-
ible 1s usually presented in a language
through the features of outer world,
while metaphorizing actively. In their
fundamental work "Metaphors We Live
By" its authors J. Lakoff and M. John-
son consistently defend the following
point of view: "The metaphor penetrates
with our daily life, and not just the lan-
guage but thoughts and actions as well.
Our usual conceptual system in terms of

which we think and act is metaphorical in

itself'". The researchers point out that
the system of traditional conceptual met-
aphors is usually extramental, automatic
and used without noticeable efforts. The
consideration of metaphors makes it pos-
sible to fetch out a number of features
represented in the concrete concept, and
the way they are used in a particular lin-
guistic view of the world.

There are two central meanings of
the word blood in relation to the man in
the world view reflected in the language.
Blood is not only a biologically signifi-
cant system but also a system which
organizes the existence of materia, uni-
versum, universe all along the variety of
forms. Thus, P.A. Florenskii noted that
"biologically — all around us is our body,
extension of our body, the whole of our
additional organs"?.

At the moment there appeared a
variety of works where the features of the
concepts of somatic (from the Greek word
soma — body) subjects on the material
of various languages are analyzed. The
actuality of the study of such a somatic
concept as blood is accounted for the part

1 Lakoft, J., Johnson, M. (1990) "Metaphors
we live by" ["Metafory, kotorymi my
zhivem"] in Arutyunova, N. D., Zhurins-
kaya, M. A. Theory of metaphor | Teoriya
metafory], Progress, Moscow, p. 389.

2 Florenskii, P. A. (2000), Works
[Sochineniya] in 4 vol., vol. 3, Mysl',
Moscow, p. 440.
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this key substance plays in conception of
human nature. One cannot reduce blood
just to biology alone. The blood metaphor
takes a particular place among logical and
poetical vehicles. Poets and wiser heads
of all nations gladly used the "blood"
symbol so that to express aptly an active
soul in a single word. Abstractedly taken,
this vital liquor passes the idea of kinship
and heredity. In blood people saw, felt and
heard the current of life; in spilt blood they
saw runaway of life, blood represented
courage and struggle. Since the old days
the "blood" image has had a holy, ritual
meaning and became an expression of the
deepest celestial mystery.

The research is devoted to idea of
the structure of the BLUT concept in the
German-language worldview in terms of
the feature classification which considers
separation of the spheres of vivid identifi-
cation with organic and nonorganic nature
as one of the basic oppositions our mental-
ity categorize the world with. The initial
sphere of organic and nonorganic nature in-
dentified by human reasoning at more early
stages of its existence, can, pleno jure, pro-
vide a basis for classification of the features
of the structure of the BLUT concept in the
German linguistic view of the world.

One of basic oppositions our men-
tality categorizes the world with is the "or-

ganic/nonorganic  (living/non-living) na-

ture" opposition. This opposition is widely
reflected in mythology, in rituals, in cere-
monies, in folklore as well as in languages.
As the researchers note, various types of
polarity and duality are discovered through-
out the world and at all stages of cultural
development. Dualism of world perception
reflected the initial, primordial effort of
thought as in what way to systematize and
to organize their conceptualization of this
world. Although over the years there ap-
peared more composite classification sys-
tems in archaic consciousness "this primor-
dial system remained strikingly stable"’.
The cognitive interpretation of
separated characteristics, their unifica-
tion on the principle of conceptual com-
monness of the initial sphere of animated
nature and their identification with vari-
ous aspects of metaphoric modelingis
built on the basis of relations between ob-
jects and properties in the world, which
come out in logical circuitry of semantic

coherence of names and predicates.

Features of animated nature of
the BLUT concept structure:
vital characteristics

For the German-language naive

world view it is typical to settle the role

3 lordanskii, V.B. (1982), Chaos and Har-
mony [Khaos i garmoniya], Nauka, Mos-
cow, p. 41.
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of the "subject" on Blut as it is noted that
the "object and the subject interweave
and interconvert in the act of percep-
tion. Perforce the man comes to himself
again, and in all things he sees he consid-
ers himself". On this basis we can con-
sider the "vitality" (from the Latin word
vitalis — vital) characteristic as one of
the primary physical attributes. We can
notice the fact of quantitative superiority
of lexical material which represents this
feature of the total range of examples,
namely 475 units out of 4660, i.e. 17 %,
"and that makes it possible to speak of
well-known vital mentality trend of rep-
resentatives of German ecthnos"™. The
"vitality" feature generalizes a range of
characteristics, which can be classified
as life, the center of life.

As a result of the research of the
BLUT concept 107 examples wherein
the "life" characteristic was noted were
marked out. The "life" characteristic is
mediated through the "container" char-
container

acteristic. The conceptual

4  Chardin, T. de. (2001), The Phenomenon
of Man [Fenomen cheloveka], Ustoichivyi
mir, Moscow, p. 38.

5 Krasavskii, N.A. (2001), "Russian and
German Conceptosphere of Emotions"
["Russkaya i nemetskaya kontseptosfera
emotsii"], in Sternin [.A. Methodological
problems of cognitive linguistics [ Metod-
ologicheskie problemy kognitivnoi lingvis-
tiki], Voronezh, p. 117.

metaphor, 1.e. Blut-container, is the most
profitable for human reasoning as a na-
tive-speaker perceives his proper body in
terms of a container (reservoir, capacity,
receptacle) and its contents. Blood as a
component of a body is also figuratively
perceived as a container with life as its
content.

The BLUT concept can recon-
sider the vital "life" concept through
the "means" featurewhich provides
life;"evidence/sign" we can recognize
life by.

One ofthe way to express the "life"
characteristic in terms of the BLUT con-
cept in the German linguistic view of the
world is the accession of life predicates
to the name-representative of the con-
cept (lebensfrohes Blut; lebensbejahen-
des Blut, das Blut voller Lebensfreude;
sehr lebhaftes Blut).In German it is also
possible to use the lexeme lebendig for
description of vital features of the BLUT
concept (lebendiges Blut, where leben-
dig means "lebend; am Leben" DUW).

Existentially the idea of life forms
a contrast to the idea of death, and it
shares the basic principles of perception
of social realm by people and reflection
of this perception in language conscious-
ness. The contrast feature is objectified
by the feature "immobility/death", which

can be the indicative of death. The fea-
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ture "loss/deprival" elaborates the
"death" feature of the BLUT concept.In
the German language consciousness life
and death are permanently correlate each
other and that gives evidence of seman-
tic contingence of Leben and Tod cat-
egories.

The naive conceptualization of
native speakers of German as to health
is connected with conceptualization of
life force, vital power. A. A. Kamalova
noted that"required amount of ... power
and possibilities aligned with it formed
a special conception expressed with the
word health"®. For that matter we should
note the fact that when describing vitali-
ty of the BLUT concept we use linguistic
conceptualization of the primary physi-
cal sign "health" and that sign is revealed
from the combination of the lexeme ge-
sund with the name-representative of the
concept (ein gesundes Blut).

"Physiology" (dream, illness,
food, age etc.) refers to the category of
vital features. The conceptual Blut-living
being metaphor characterizes the naive

consciousness of native speakers of Ger-

6 Kamalova, A.A. (2002),"Language and
Knowledge" ["Yazyk i znanie"], in Si-
mashko T.V. Problems of reality concep-
tualization: Materials of international
scientific conference [Problemy kontseptu-
alizatsii deistvitel'nosti: Materialy mezh-
dunarodnoi nauchnoi konferentsii], Arch-
angelsk, p. 48.

man, which ascribe physiological signs
of wildlife creatures to the BLUT con-
cept. "Hunger", "dream", "illness" are re-
ferred to such physiological signs which,
in turn objectify characteristics of a liv-
ing being in the structure of the BLUT
concept. Compare: RussiankpoBb, TOX.
and klop "pain, suffering".

The conceptual Blut-living being
metaphor allows us to fetch out the "age"
feature in variants: youth (ein junges
Blut), old age (altes Blut), immaturity/
inexperience (unreufes Blut). The BLUT
concept also realizes a specific vital fea-
ture — "physical state", such as "peace"
(das Blut ruht) or "weariness".

In such a manner 11 groups of
features concerned with actualization of
vital feature of the BLUT concept were
fetched out. They represent a stereotyped
model of the conceptual Blut-living be-
ing metaphor. The most relevant features
of this concept turn out to be the fea-
tures from the category of binary oppo-
sitions as well: "life" (22.5%) — "death"
(29.7%).

A part of vital features actualizes
characteristics of living beings whose in-
dividual characteristics directly or indi-
rectly point at zoomorphic or vegetative
nature of their components. In the naive
German-language view of the world the

BLUT concept is reconsidered through
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the feature of wild nature untouched by
people (ein wildes Blut), the "wildness"
feature 1is the indicative of animal world
(compare Wildtiere) (Mitten im Tanz ue-
berfiel ihn sein wildes Blut...), the given
feature realizes the situation of frantic
excitement. One may mark out the zoo-
morphic feature of the BLUT concept
from the following example (Dann jagt
mir die Freude ein Blut ins Gesicht...,
the verb jagen interprets the meaning
according to the Duden's dictionary of
German, as "Wild verfolgen, um ea zu
toeten od. zu fangen" DUW), which
shows up the situation of "wild beast
hunting".

In German it is possible to de-
scribe a human being metaphorically
through animalistic nominations of
blood. The zoomorphic component of
the BLUT concept includes the mo-
tor pattern of slowly slithering, slink-
ing snake (das schleichende Blut). The
zoomorphic characteristics of a charac-
ter which compose the BLUT concept
is foremost realized in combinations of
the noun Blut, representing the concept,
and a verb which profiles the flight of an
insect, a bird or what else has wings to
move in such a way (Aus seinem Mund
flog Blut bis auf ..., where fliegen: "sich
[mit Fluegeln] aus eigener Kraft durch
die Luft bewegen DUW").

The concept BLUT 1is endued
with the characteristics of concrete ani-
mals: a frog (Froschblut), a horse (Pfer-
deblut), a dog (Bluthund). These images
bear the symbolic which is fairly signifi-
cant for the German culture. These sym-
bols are of great antiquity and of totemic
nature. By dint of zoo-metaphor a cold,
emotionless attitude to something is ren-
dered. It is accounted for by a particular
working capacity, allegiance. The com-
parison base (er blutet wie Schwein) is a
negative attitude to visual perception of
blood, as well as a popular visualization
of an animal the meat of which is under
a ban of eating, compare nur solches
Fleisch zu essen, in dem keinerlei Blut
zurueckgeblieben ist (I. Mose.9,4).

The vegetative characteristic as
one of the most common and universal in
series of methods of world fragments de-
scription is referred to the category of vi-
tal signs (features). V. N. Toporov marked
that "the position of plants in mythopoet-
ic conceptualization is first of all defined
by availability of a particular vegetative
code, and that's why plants participate in
numerous classification systems"’.

When actualizing the BLUT con-
cept in the German naive view of the

7  Toporov, V.N. (1992) "Plants" ["Rasteni-
ya"], in Tokarev S.A. Myths of the world
nations [Mify narodov mira], vol 2, Mos-
cow, p. 368.
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world we can see that the most popular
conceptual feature is the "blood" (in the
meaning of sap) feature ("Saft: im Gewe-
be, von Fruechten, im Magen enthaltene
Fluessigkeit" DUW), which unites the
plant and animal life. The "blood" feature
reflects archaic pagan conceptualization
of nature: plants, trees can have Blut, rep-
resented by the "blood" feature (Pflan-
zenblut;, Blut der Baeume); in addition
the BLUT concept is characterized by a
vegetative "pitch" feature (Der Kranke
erstickte am pechartig zaehe gewordenen
Blut.). It is known that pitch is a sticky,
air-hardening blood of some plants. Fu-
coids of the BLUT concept come out in
some features of plants which are losing
energy, like "withering"(ein verwelktes
Blut), "blossom fading (/hrBlut ist schon
verblueht.), "immaturity" (unreifes Blut),
which figuratively specify a young man,
unfamiliar with life; the "age" feature
of the BLUT concept realizes charac-
teristic of "lifetime" through comparing
with "life" of the flower (rose) (Mein
Blut ist laenger als die Rosen rot. R.M.
Rilke).

We can fetch out the "color" fea-
ture as one of the dominant features of
the BLUT concept (compare English
"red", Greek "eruthros", Latin "ruber"
and '"rufus"with Sanskrit "rudhira",

meaning "blood"), which, in the catego-

ry of vegetative features of the concept,
was realized in German naming of some
plants with rich red flesh as well as ruddy
color of rinds or greenery (Blutorange,
Blutapfelsine, Blutapfel). In German the
plant beech is calledBlutbuche, looses-
trife -Blutweiderich. The color of fruits
and appearance of some berries can be
associated with the color of spilt blood
(Sie bot blutende Beeren mir/ und dunkel
gebrochenes Brot).

The structure of the BLUT con-
cept is formed by additional features of
some plants such as "freshness" (frisches
Blut), flavor/aroma (Sein Blut verstroemt,
where the meaning of the verb verstroe-
men, according to Duden's dictionary of
German,dates back to the verb ausstroe-
men, d.h. "von sich geben; herausstroe-
men, in grossen Menge austreten").

The vegetative feature of the
BLUT concept is also marked out through
popular conceptualization of soil and land
which give life force to bases of plants
(Man kann das Blut nicht hinausschafen
aus der Welt., where Welt, according to
Duden's universal dictionary of German
has the meaning "Erde" DUW), it is pos-
sible to take roots in Blut-soil (sich ein-
wurzeln ins Blut), the fact of rooting is
based on the initial form of human rea-
soning — a myth, wherein conceptualiza-

tion of feeding power of blood is nailed
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down in mythological systems of differ-
ent nations. For example, in Greek my-
thology roses come into bloom on Adon-
is's blood, in spring flowers and trees
grow from Attis's blood, hyacinths grow
from Hyacinthus's blood; flowers grow
from Narcissus's blood; plants grow
from the bull's blood in ancient Iranian
mythology. In the German naive linguis-
tic view of the world the "soil" feature of
the BLUT concept is accompanied with
the "fertilization" feature (der Boden ist
mit Blut geduengt., where duengen — "mit
Stoff, der dem Boden zur Erhoehung
seiner fruchtbarkeit zugefuehrt wird, an-
reichern" DUW), compare in ancient Ira-
nian mythology blood increases fertility
and life force, in Ossetic tug "blood", in
mhd. tungen, in modern German Dung
"dung".

The quantitative superiority of
features (129

over zoomorphic ones (76 examples)

vegetative examples)
is maintained by qualitative variety of
the general vital feature, which nailed
down knowledge due to the new experi-
ence — agriculture. Plants as "an object
of mythological and ritual systems crys-
tallized later than animals. The core of
mythopoetic conceptualization of plants
assumes yet more or less developed ag-
ricultural cults, therefore agriculture it-

self which appeared ever so later than

cattle breeding all the more fishing and

hunting"8.

Features of animated nature of
the BLUT concept structure:

anthropomorphic characteristics

The anthropomorphic code is one
of the most frequently and usually used
concept for description. Anthropomor-
phism (from the Greek word antropos
a man + morh€é form, look) — liken to a
human being, attributing human form or
personality to things not human; attribu-
tion of human appearance to god or gods.
Anthropomorphism comes into being as
a worldview prototype, which is inhering
in myths and is dominant at early stages
of human society development.

The group of anthropomorphic
features of the BLUT concept is the rich-
est. We can address Blut in imperative
mood, ordering to calm down (ruhig
Blut!), sleep (schlaffe mein Blut). One can
mark out a number of examples of objec-
tification of anthropomorphic features of
the analyzed concept which realize the
"human being" meaning. Blut-human be-
ing approves himself as a property owner,

and this is recorded with such a property

8 Toporov, V.N. (1992) "Plants" ["Rasteni-
ya"], in Tokarev S.A. Myths of the world
nations [Mify narodov mira], vol 2, Mos-
cow, p. 369.
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and possession vehicle like the construc-
tion "Ich habe etwas" (...damit das Blut
Zeit hat, zuriickzukehren., wheredas Blut
hat Zeit literally blood has time). "The
verb "to have" expresses what H. Brink-
mann calls a personal perspective, when
all that connected with Akkusativis re-
ferred to a man subject®". "Voice posses-
sion" 1s peculiar for many living beings
which use vocal apparatus for sounding.
While specifying the feature of "voice
possession" with "speech" characteristic
anthropomorphism of the BLUT concept
becomes apparent. A Blut-human being
uses such linguistic means like words
(Es gibt in allen Sprachen ein Wort, das
geht von Blut zu Blut) and is up to com-
munication activity. Both verbs of direct
and indirect speech relating to the group
of words verba-dicendi and verbs which
characterize speech act behavior are used
as speech predicates. The speech process
is represented by complaining of pain,
grief, anxiety expressed in a word (Klop-
ft mein klagendes Blut auf die Steine),
loud, but a short formative shout (Das
Blut rief...). Blut sings (Wenn du mich
liebst, so singt dein Blut.), asks (Es ver-

langte sein Blut...), cannot lie (Blut kann

9 Malinovich, Yu. M. (2003), Anthropo-
logical linguistics: Concepts. Categories.
Monograph [Antropologicheskaya lingvis-
tika: Kontsepty. Kategorii: Monografiyal,
Moscow-Irkutsk, p. 120.

nicht liigen.) or, vice versa, deceives
(Blut verleugnet).

The "corporality" of Blut is indi-
rectly reveals itself throughpossession of
airways, organs of speech used for voice
formation. The "corporality" of Blut is
read in ability to dance (Soll ich dir mal
sagen, wie mein Blut tanzt?), run (das
Blut lduft durch die Adern;), act (das
Blut trat ihm ins Gesicht), achieve (Das
Blut stieg mir zu Kopfe.); take up "seated
position" (Im Klub sitzt das edelste Blut.
Es nennt sich die Creme der Nation.
K. Tucholsky).

Mental abilities which subjectify
the BLUT concept as a super ordinate
creature endowed with reason comple-
menta range of "physical" signs. We can
observe perception of our very own "I"
(Ich bin das Blut, durch das ihr euch auf-
frischt. 1.Molzahn;...im Monat Septem-
ber war das Halbblut miide Und sagte:
"Ich bin..." ); show of wish (Es ver-
langte sein Blut...), advancing demands
(Es forderte sein Blut...); marked with
stupidity or cleverness(dummes Blut,
kluges Blut).

Work is a very important cultur-
al concept for German culture, and it is
expressed in the cognitive model Blut-
worker. Thus Blut possesses physical
strength so that to create/bring/deliver
(Das Blut bringt alles Ungliick tiber die
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Menschen), has a knack for (das Blut hat
die Fdihigkeit,), makes (Das Blut macht
doch alle Schuld. 1. Molzahn), serves
(Das Blut dient der Atmung), serves base
services, slaves for master (das fronende
Blut; ...das Blut seines Vaters wohnte
und fronte.), has power (Sein Blut ist
stark...T. Mann).

So the anthropomorphic code
used for description of the concept fea-
tures helps us to determine and discover
the relation between linguistic and non-
linguistic knowledge, to clear up interac-
tion between a man and the outer world.
A man's cognitive process 1s accom-
panied by valuation of reality as being
"humanized" created in accord with his
measures, hence comes the popularity
of the model of BLUT — living being —
human being conceptual metaphor. But
here small mentality index (3.4%) comes
under notice,and that confirms predomi-
nance of feelings over sense: BLUT — liv-
ing being — human being is more bound
to naive consciousness than sense.

A naive native speaker of German
sees the BLUT concept as a sentient liv-
ing being (Sie trank in kleinen Schlucken
den Wein, ihr Blut spuerte herben Ge-
schmack in fliessender Fluessigkeit...,
where spueren "to feel"), it is a sentient
subject (sinnliches Blut, where sinnlich,

according to Duden's dictionary of Ger-

man, means "zu den Sinnen gehoerend,
durch sie vermittelt; mit den Sinnen
wahrnehmbar, aufnehmbar" DUW). Sen-
sibility is a characteristic of animals and
human beings which allows perceiving
stimulations from external environment
and from self-tissues and organs.

The BLUT concept is represented
by the "perception" feature, responds to
irritants, responds to fear by transition of
states and movements —hardens, coagu-
lates (Vor Schreck gerann ihm das Blut
in den Adern), cools (dabei erstarrt das
Blut in den Adern), freezes ( dabei gefri-
ert einem das Blut in den Adern). With
relation to fear as one of the underlying
emotions of a man, A. Vezhbitskayaob-
serves that "the German Angst represents
"an inexpressible fear" aligned with liv-
ing conditions as such, rather than with
certain dangers"'?.

The BLUT concept's percep-
tion situation 1s generally verbalized by
verbs, which unite into subgroups of vi-
sual and aural perception in accord with
way of perceiving. It is accounted for dif-
ferent degrees of importance of different
kinds of perception. Thus sense of sight

and sense of hearing are more essential

10 Vezhbitskaya, A. (1999), Semantic Uni-
versals and Description of Languages
[Semanticheskie universalii i opisanie
vazykov], Yazyki russkoi kul'tury, Mos-
cow, p. 549.
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than sense of smell as they give a man
more than 90% of information about the
world, and that is why the BLUT con-
cept's corresponding features are more
often observed. The BLUT concept
has a kind of "sight" feature (Das Blut
schauderte vor dem Gesehenen.), when,
like muscles, contracts responding to
the observed things,aswell as ability to
talk,therefore the BLUT concept can be
endued with the "voice" feature (Stimme
des Blutes); "hearing" (wer Freude will,
besdnftige sein Blut..., where besaenfti-
gen means in accord with DUW "durch
Zureden bewirken, dass innere Erregung
langsam nachlésst"; der Blutsegen) and,
while perceiving speech, separate words,
understanding their meaning, reacting to
the heard information, can start talking
(Blut verleugnen).

Blut-living being is in a state of
dormancy, stillness(das Blut ruht, where
the verb ruhen 1s a denominative form of
die Ruhe meaning "dormancy"). Even
more, Blut represents the sensory or-
gan we feel love by (Ich liebe dich mit
warmem Blut.). Varied modalities reflect-
ing biologically associated signals in our
consciousness (i.e. identification in the
result of stimulation of sense organs),
including physiological ones, are typical
for Blut: Blut like a skin can get edgy

because of tender touch, feel tickling

(... es kribbelt IThnen auf eine unanstaen-
dige Weise im Blute...), itching (Er fiihlte,
wie das Blut unter seiner Haut prickelte.).

The world perception generally
arises from empirical consciousness of
reality. Sense organs help a man to per-
ceive the outworld. As K. Biihler noticed,
"perception is a combination of sensuous
impressions (Singefuege) and demon-
strates in germ what at the higher stage
is repeated by language structure"!!. Per-
ception itself is realization (i.e. has an
intellectual basis) of what has been seen,
felt, heard etc.

The anthropomorphic character-
istic of the BLUT concept, which actu-
alized the "perception" feature, confirms
wide use of metaphoric method of em-
pathy and personification in the naive
linguistic view of the world. And that
means that a naive native speaker of
German ascribes emotions not to a man
in general but to the Blut subject. The
Blut-subject can express a range of emo-
tions, at that active emotions (the term
coined by A. A. Vezhbitskaya): falls in
a state of excitement/embarrassment for
joy (Die Freude darueber brachte sein
Blut zum Wallen;,), for anger (Der Zorn
brachte das Blut in Wallung), admires

11 Buhler, K. (1993), Theory of Language.
Representative Function of Language
[Teoriya yazyka. Reprezentativnaya funk-
tsiya yazyka], Progress, Moscow, p. 328.

Al'myashova Lyudmila Viktorovna



AKTyaJIBHI)IG HpO6JI€MI>I JIMHI'BUCTHUKH

89

(Das Blut ist in Aufruhr;); always in fear
(Sie hatte das erstenmal gewartet und das
zweitenmal und das naechstenmal, alles
Blut in der Brust, im Hals und immer in
der Angst...); like hypodermic glands
evolves fear i.e. negative emotions in-
stead of liquid, perspiration (Blut schwit-
zt Angst), here responds to situation of
real or visionary danger; starts moving
because of a sense of shame (Flora war
das Blut vor Scham ins Gesicht geschos-
sen.), movement is connected with tem-
perament: impetuous/intense (...das Blut
treibt geschwinde...).

Blut-subject is characterized by
the feeling of enthusiasm rise, liveliness/
inspiration (Er fuehlite die Begeisterung
seines Blutes, where die Begeisterung:
"Zustand freudiger Erregung, leiden-
schaftlichen Eifers" DUW); character-
ized by emotions: anger (zwei Ochsen
disputierten sich... sie waren beide
zornigen Blutes..., here zornig: "voll
Zorn; durch Aerger und Zorn erregt, er-
zuernt" DUW), internal excitation, which
one may dismiss by persuasions/convic-
tions (Wer Freude will, besaenftige sein
Blut..., where besaenftigen means"durch
Zureden bewirken, dass innere Erregung
langsam nachlaesst" DUW). In German
linguistic view of the world the BLUT
concept also stands out the "liveliness"

feature (Er griff es an mit munterem Blut,

where munter: "lebhaft; von Lebhaftig-
keit zeugend" DUW).

Many ethical feelings can deepen
or measured through blood: shame (Der
Mann, der seinen Vater erschlug,der
Blutschande treibt mit seiner Mutter.),
tears as outpouring of emotional state:
grief or joy (blutige Traenen weinen).
The BLUT concept actualizes the "mis-
ery" feature (Kascha stoent: "immer ist
es das Blut, das alles Ungliick ueber die
Menschen bringt". Molzahn).

The BLUT concept's structure
has a characteristic group of properties
and qualities of the character. Character
(from Greek charakter —a distinctive fea-
ture, characteristic) is a peculiar feature
of a man, a thing, an event.It is consid-
ered as an individual personality config-
uration of a man; the character becomes
evident in behavior characteristics and
attitude to social realm.

In German language culture "vi-
vacity" is an important feature of the
BLUT concept character (lebensfrohes
Blut; Blut voller Lebensfreude), "live-
asserting" (lebensbejahendes Blut). Both
these features are the indicative of cheer-
ful, optimistic attitude to life.

These features are associated
with another feature — "temperament"
(temperamentvolles Blut). Temperament

(from Latin temperamentum — appropri-
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ate ordinance) is a characteristic of an in-
dividual on the part of dynamic peculiar-
ities of his mental performance (tempo,
rhythm, intensity of psychical processes
and conditions).

According to the humoralism
theory which unites temperament and
the properties of an organism's liquid
medium, which ascends to Hippocrates
and was systematized by Kant, a san-
guine person (from Latin sanquinius —
blood) — literally, a man full of blood
(Sanquiniker:aus Blut bestehend, blut-
voll DUW), very active, frisky, quick,
big-hearted, youthful. Volume metaphors
describe a feature of an active, pragmat-
ic, sappy man (vollbluetig, Vollblut). A
hot liver is described by the metaphor of
heat/flame/warmth (hitziges Blut haben;
warmes Blut haben, feueriges Blut). The
naturalized temperament and tempera-
ture lexemes have the common root.

The BLUT morpheme has the fol-
lowing features of character: "explosive"
(Dir scheint, als wollte das Blut deinen
Koerper zersprengen. H .Hesse, Besuch),
"aggressive"(aggressive Blut). Blut-sub-
ject is emotional, is not controlled by
sense, reason, over endowed with pas-
sion (Blut... nicht vom Verstand gelenkt,
Blut voll grosser Leidenschafft, ...leiden-
schaftlich aufgeregtes Blut...), animal

wildness, (Mitten im Tanz ueberfiel ihn

sein wildes Blut.t). Such features as inner
agitation are peculiar for the Blut-subject
character (In der Adern aber unstet klop-
fte das Blut., where unstet: "von innerer
Unruhe getrieben, nicht zur Ruhe com-
mend" DUW).

In German naive linguistic view
of the world such features of character
qualities as "passion", "turbulence/tem-
per" define the subjectness of the BLUT
concept (leidenschaftliches Blut; gefue-
hisbetontes Blut). In popular conscious-
ness the widely used "character" fea-
tures of the BLUT concept are "courage/
fearlessness" (tapferes Blut), "virtue"
(mutiges Blut), Blut-subjectfearlessly
encounters dangers and difficulties;such
an encounter determines a Blut-subject
to struggle and opposition. "Courage",
"virtue" features mate with the "persis-
tence" feature, Blut-subject withstand
stresses, hardships (widerstandsfaehiges
Blut,; aufstaendisches Blut), rebellious,
revolting (rebellisches Blut, rebellier-
endes Blut), protesting, resisting (aufbe-
gehrendes Blut; Blut voller Auflehnung).
But there are some contrast features pe-
culiar for the BLUT concept character:
"silent" (stilles Blut), "calm" (ruhiges
Blut), "good" (gutes Blut).

In turn the BLUT concept is de-
fined by a variety of negative attributes

of a character: "reckless behavior" (hitz-
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iges Blut haben), "vehemence/salacity/
lubricity" (Es hielt mit ihnen gegen des
luesternen Blutes.), immorality "inflat-
ed/pompous" (boeses Blut, where bo-
ese means "aufgeblassen, geschwollen"
DUW). Some specific character features
are typical of a Blut-subject — "mean-
ness" (gemeines Blut), "swank" (... es
hielt mit ihnen gegen den Duenkel des
Blutes.), "haughtiness" (ueberhebliches
Blut), "causality" (er hat eine Leichtsinn
im Blut).

The BLUT concept is character-
ized by social features. Blut-social sub-
ject has "capabilities" (das Blut hat Fae-
higkeit), can act (Bluttat), approves itself
as a rebel (mein Blut rebelliert), blusters
(Durch jede Ader tobt das alte Suenden-
blut., where toben "to bluster"), rebels
(das Blut in Aufruhr sein); as a murderer
(Das Blut wird euch ertrdnken., where
ertrdnken, literally"to kill by sending to
the bottom"), criminal (frevies Blut...
Goethe, Faust).

According to the social charac-
teristic the Blut-subject "social class"
is marked as "noble/gentle" (Im Klub
sitzt das edelste Blut; Duzweifelst nicht
an meinem edlen Blut. Goethe, Faust),
"nobleman/aristocrat" (adliges Blut rollt
in seinen Adern), appertains to "middle
class" (er ist aus buergerischem Blut),

hence the "wealth" feature (blutreich;

blutvoll); butalso becomes actual through
social markedness "poverty/hardship"
(blutarm, ein armes Blut, blutnoetig).
In consciousness of native speak-
ers of German there is an idea of legal
institution based on blood, justice gain
momentum through blood (Die Brueder
wollten nichts wissen von Blutgerichten.),
final judgment (Blutunteil), repayment/
revenge/requital (blutige Vergeltung).
The BLUT concept becomes ac-
tual through "maternity/ability to give
birth" feature (Keine Lieder, die vom
Blute stammen. R.M. Rilke, Nach der Re-
ise, wherethe verb stammen: "von jmdm.
Gemacht, erarbeitet worden sein", com-
pare Das Kind stammt nicht von ithm=
er ist nicht der Vater DUW). Blood
can be the symbol of birth. Compare
English"blood", but English"breed",
German geboren, i.e. *kruor "blood",
but Ossetic kuryn "give birth"; Compare
also: Ossetic rondz "hemolymph", but

RussianpoauTs.

Conclusion

In summary it should be noted
that in this work the analysis of the BLUT
concept in German linguistic view of the
world was carried out. The BLUT con-
cept structure was reconstructed on the

basis of "animated nature" features.

Features of animated nature of the «blood» concept as a component...
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The BLUT concept description
on the materials of the German language
was conducted on the principle of main
features detachment. As V. Kolesov
notes, we should lay special emphasis
on those features wherein real life events
are separated from the objective world
and take shape in words'>. Anthropo-
centrism of world perception provides
for primarily consideration of groups of
characteristics, which characterize blood
as a living being, the essence of animat-
ed nature. A man as a part of animated
nature, with his physical experience, ac-
cessible feelings, becomes a framework
for conceptual metaphor. The conceptual
metaphor is the primary idea for cogni-
tivists, and is interpreted as presentation
or reflection of one idea in terms of other
one.

The analysis of numerous exam-
ples representing the features of animat-
ed nature of the BLUT concept persuades
us that the framework for blood concep-
tualization in the German linguistic view
of the world was formed of the follow-
ing metaphors: Blut-life, Blut-living be-

ing, Blut-human being, which approves

12 Kolesov, V.V. (2000), Ancient Rus: Heri-
tage in Word. World of Man [Drevnyaya
Rus': nasledie v slove. Mir chelovekal,
The department of philology of SPSU, St.
Petersburg, p. 13.

himself emotionally, socially, nationally
and religiously.

In the naive German-speaking
view of the world the religious, social
and national stereotype was settled on
the BLUT concept. The formation of the
stereotype 1is really a response reaction
to social reality. The commonplace sense
detaches those visually sensible percep-
tions of blood a man often encounters
during his lifetime as a peculiar cogni-
tive basis of his adaptation to the world,
as a pragmatic answer which can serve
as an explanation. While = compound-
ing the sacral meaning associated with it
over a long period of time blood firmly
hardens as an element of profane world
in the consciousness of German linguis-
tic society.

The metaphorical component of
the BLUT concept is of a peculiar inter-
est for researchers. It transfers the con-
tent area of the concept in the sphere of
social interactions of a linguistic person-

ality.
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